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Aqua et vinum:
HcTopuja erzerese u Tymauesme
Cranoe y Kanu I'ninaejexkoj (Ju 2:1-12)
neo |

[wb mpesiokeHe cTyuje’ ABOjaKo Ce OIie/ia Ha TEKCTOM OBJIE U3BE3€HO] OCTUHU, Tpe-
BaCXOJIHO HAMEHCHO] CTYJICHTHMa HOBO3aBETHE er3erese: 1) mperies] HajBaKHHJUX MO-
MeHaTa nmaTpucTuiKe U mMojaepHe uHTepnperanuje Cande y Kanu IMamunejckoj [CKI]
(Ju 2:1-12), ca moceOHUM (POKYCOM Ha €r3ereTCKU IONMpHHOC NoMahe TeoNomKe cpe-
JMHE, Ousa upetigoper y 2) caMOCTAIHO TyMauemhe OBOT OfieJbka JoBaHOBOT jeBanle-
sba [J]], ca moceOHUM (POKYyCOM Ha METOMONOIIKU JOMET U aIUTUKAlUjy Eer3eTeTCKUX
CHHTE3a MaTOCTA CBake BpcTe. MOTUB HACTaHKA M Oalll OBAKBOT CTPYKTypHpama paja
HECYMIGHBO M3BHpPE M3 HACYIITHE EPMUHEBTHUKE IOTpede (IIpe)oCMHUNIIbaBamka 10caa-
LIFBUX TEOJIOIIKUX JOIPHHOCA CPIICKE CPeIMHE, TIOKPEHYTE U yCMepaBaHe eJIMCOM KO-
pund Ipojekra, anu jeqHako TOME U U3 CHaXXHOT ocehaja mpecaxiiocTu mocyaa qomahe
akagemcke erserese, Koje ce 1) Hajnpe £0¢ dve MOpajy HAITyHUTH BOIOM PACIIONIOKH-
BoOr Matepujaia (yepioate t0g Vopiog Voatog! Ju 2:70), na Ou 3aTUM U3 BUX OHO XBaTaH
U JTaJbe YNTAOIMMA Ha JIETYCTAIlMjy HOIICH CA0OPHHU MPOU3BOA TyMauema (AvIANcaTe
VOV kol pépete T® apyrtpikAive! Ju 2:86). TomTo cTyneHTe HOBO3aBETHE er3ere3e cMa-
Tpamo (Oyayhum) apXUTpUKIMHUMA WU Tpre3apuMma Peun, iiex y KojuMma ce pas3iuBa
KOHYHMHA JOHETOT yKyca (JH 2:9) onHOCHO 301Ba IOBPLICHE CMUCIIA OBE IPEAJIOKEHOT
TeKcTa', TO OH/IA YIIPaBO HA HHMMA, M IPEBACXOIHO HAIIMM OIIMMa M YIUTECIbUMA, JICKH
KyJHO MITYEKUBAHA KPUTHKA OBJIE IPOU3BEIeHOr TOV (Kahov?) oivov (Ju 2:10) exucu-
JaJHOT MOCTOojarmba’.

* OBaj pazt HacTao je y okBupy mpojekta 6p. 179078 ,,Cpricka TeonoTHja y ABafieceToM BeKy: hyHIaMeH-
TaJIHe TPETIIOCTaBKEe TEOJNOIIKUX IUCIUIIINHA Y €BPOIICKOM KOHTEKCTY — MCTOPHjCKA M CaBpPEeMEeHa MepCrieK-
THBA", KOjU (pHHaHCHPa MUHUCTapCTBO IPOCBETE, HayKe U TEXHOJIOMIKOT pa3Boja Pemybmuke Cpouje.

! Mpema 1. Kop. 4:1, xpmmhane Tpeba cmatpatu cayvcuitiesuma Xpucitiosum (dnnpétog Xpiotod) u
yipasuitiemsuma wajnu Boocujux (0ikovopovg puotnpiov Ocod), a mpema CBetom Kupuity Anekcanapujckom,
JIUKY Tprie3apa (0 apyltpikAvog) oarosapa JHK (IPBO)CBELITEHUKA = yIIPABUTEba IoMa XPUCTOBOT, KOjH Kao
OHaj (3eMBbOPAGHUK) KOju ce Wpygu, OBE — CaydecTBYje Y CMUCIIY, U Tpeba IpBH Jia Ipoda o] HOBOIIOCTAJIOT
BuHa: Oowpdlel 38 TOV otvov TOV véov 6 apyLtpikivog: Ekaotog yap, olual, Tdv eic v Oeiav iepwcoivny
KOTOTETOYUEVOVY K01 TEMIGTEVUEVOVY TOV OlKov T0D ZaTijpog Hudv Xpiotod, TOV Hep VOHoV odTod Kote-
mAntTeTon Adyov. [pdte 8¢ avtd kedevet d00fvar Xpiotog, 6t katd v tod [Taviov poviv ‘Tov komdvta
YewpyOV Ol TpdTOV TOV KOopTdV petodapfdverv’ [2. Tum 2:6], kai vogito wdlv 6 dkpootng, O Aéym [ko
ciymra, Heka pasyme mra roopum!| (In Joannem, Pusey 1.205:4-10 = PG 73.229B).

2 [lapajurMy HAlIMM TIPOJIOTOM JiaTe aHAJOTHje TPOHATA3MMO y jeaHoj aneropuju Cseror [puropuja
JIBojecnioBa, Maja joj HE CICAMMO Y MOTHYHOCTH: uciiopujcku cmucao Ceeiiol ITucma je npencTaBibeH
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1. Veogna pasmuwwarea: kako, ogaxne u kyga?

Jla je Ha caMOM OYETKY CBAaKOT Pa/IHOT MOIyXBaTa BAYKHO UMATH jacHY MPEJCTaBY O pa-
CIIOJIOKMBOM MaTepHjajly | alaTy, TO CBAKOM TyMady TOBOPH IpupoaHa (QyHKIH]ja 31pa-
BOT pa3zyma. MelyyTum, ojabupame er3ereTCKor MaTepHjalia, IIoroToBy ajiara, Koje HHje
CacBUM HEYCJIOBJbEHO BEIITHHOM U IIHJBEM EbHXOBOI KOMOMHOBarba, U3 BHIIE Pa3iio-
ra HHMje jeJHOCTaBaH NOAYXBaT, NIOHAjBUIlIEe epMUHEBTHYKUX. He Tako naBHo (7. maja
2008.), amdpurearap borocmopckor ¢dakynrera y beorpaay yroctio je aTHHCKOT Tipode-
copa Hosor 3asera XpI/iCTﬁ Kapaxonuca, xoju je nmpenaBameM Ha TeMy: ,,HoBo3aBeTHa
Hayka y npaBociiaBHOj LIpkBU U Teonoruju: norpeda u n3a3oB jeAHe CUHTe3e > TUPHYO
CpK OMOMMCTHYKUX W3a30Ba JJaHAIIKET TIpaBociiaBba (Kyp3us BT):

,»J€/laH O] Haj3HAYaJHUjUX M3a30Ba ca KOJUM CE€ Cyodrsia MpaBOCIaBHa TEOJIOTHja y Hallle 100a
je MoryhiHOCT KpeaTHBHE IPUMEHE HAYUHUX Meilioga cagpemene HO803dselline HayKe, a 1a UC-
TOBPEMEHO OCTaHEe 6epHa OOIAMiOM OWAUKOM XepMeHeYIUUKOM Upegar)y U YpKEEeHOM WyMa-
yery Hogola 3aseitia Kpo3 Koje U OAIITHHIMO OBO Mpe/arbe.

Pasmunubajyhu 3ajenHo ca 0BIM HOBO3aBETHHKOM, Ta M ca Apyrom 6pahom, ormma
U YYUTEJPHMA, © MH CMO Ha CIIYHY TeMy yHyTap kopuua [Ipojexra o0jaB/bHBaIi HIU30BE
CTpaHHMIIa’, 300T yera ce oBlie HeheMo moHaBsbaTH. AKO je JIOBOJHHO 3HATH Jla j& UCTaK-
HYTOM KPEaTHBHOM CHHTE30M ,,J€1aH 3/IpaB HaIpeJaK HOBO3aBETHE HayKe Ha MPOCTOPY
npaBociaBHae LlpkBe Moryh u jgeruTuman®’, To Hac OHAA O] KOHKPETHOT W IPEKO TI0-
TpeOHOT CyouaBama ca OBUM M3a30BOM JIEH jOII HEOIIXOIHOCT ,,[IPELU3HOT JIe(HHH-
cama OMTHHMX 00JacTH MHTEPAKIIHje ™ MaTpUCTUIKOT U MojepHor Hacieha’. Onu, gaxie,
H HayKa, TO HaM jecTte jacHo, anu: 1) kako? 2) omaxne? u 3) kyga? Xajue na mpyxuMo
CKHIIe pa3MUIILJbaka Ha KOja HaC IOKpehy TpH MocTaBbeHa MTUTabhA:

1) OxroBop Ha MHUTamkE ,,KaKO?*“ HUjE TEHKAK YKOIUKO Pa3jaCHUMO CYIITHHY OIHOCA
JIBEjy TOpe JaTtux oOmacTH, Tj. Ae(UHUIIEMO HEKAKaB MPUHIHUIT IbUXOBE KOMYHHKAIIH]e.

60goM, N caMO Kpo3 uiajuy aneiopuje (per allegoriae mysterium) MOXe MOCTaTH 6UHO GYXOBHOI CMUCILA
(Homiliae in Ezechielem 6:7, PL 76.831BC); mu, mehytum, ipeireg nend Otaua LlpkBe u mMomepHuX er-
3erera OBJIC HAa3MBaMO BOZOM CaMO Y CMHCIY HEOIXOJHOCTH II0CTOjarba ONUIBUBOI MaTepujaia Koju Kpo3
KOHKpPETaH 13a30B Tpeba 1a MOCTaHe BMHO [PKBEHO YTEMEJbCHE U aKaJICMCKH JISTHTHMHE er3erese.

3 Xpriotov K. Kapaxoin [1968-]1, ,H kawvodiadnkiy emiotium omv opdddoén Exxincio kot Ocoro-
vio. Avaykn kot TpokAnom pog cuvOEcems ; MHTErpaHu TekeT Ha cprickoM jesukyl): X. K. Kapakonuc,
,,HoBO3aBeTHa Hayka y paBocIaBHOj LIpKBH 1 Teomoruju: moTpeda 1 H3a30B jefHe CHHTE3e , IPEB. Ca TPUKOT
I1. Aparyrunosuh, borocnossse 1-2 (2010), 50-71.

4 Kapakonuc, HaB. ien10, 51. CIMYHa pa3MHUIILIbaba MOTIHCY]€ jOII jeIHO 3By4YHO HME CaBPEMEHE jeiHH-
cKe OnoIIcTUKe, ca ceBepHOaMepuykor Ti1a, Theodore Stylianopoulos [@g6dmpog ZtvAtavomovrog] (1937-):
,Interaction between the two fields holds considerable promise as long as the strengths and weaknesses of
both are appropriately recognized. Modern biblical studies are strongest in literary and historical analysis.
Patristic exegetical work is strongest in spiritual and theological interpretation. Engagement of the two per-
spectives entails exciting possibilities for continuing biblical research and the life of the Church® — Buau:
Th. Stylianopoulos, The New Testament: An Orthodox Perspective. Scripture, Tradition, Hermeneutics, Holy
Cross Orthodox Press 1997, 107.

5 [eoBUT Npemiel HALIMX, alld U JAPYTHX [PABOCIABHUX PaJ0Ba HA OBY TEMY BHJU y HAIIO] CTY/IHjU:
,,Cpricko HoBo3aBeTHO OorocioBibe y XIX n XX Beky®, CT 9 (2010), 7-53; Tema je HapounTo oOpaluBana y
HameM pazny: ,,CaBpemeHo TyMaderse Caeror [Tucma y IpaBocnasuoj Lipksu: ynora Borocnosckor daxynre-
ta y beorpany, CT 6 (2009), 7-16.

6 Kapakonuc, HaB. 1e710, 52.

7 Stylianopoulos, New Testament, 107.
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Jlok mpen HaMa cToju moTpeda 3a jeITHOM METOOJIONIKH OCMHUIITBEHOM HAVUHOM Cilly-
gujom, unja je opMa KpUCTaIMCaHa Y PacTBOPY KPUTHUKOT JUCKypCa 3araHe [IUBHIIH-
3aIMje M Kao TaKkBa caTKaHa Of NIO0AJHO MPENO3HATIEUBHUX 3HAKOBA — HIIP. KOHKPETHE
METOZOJIOTHje, T¢ aJbe MU3BOPA, JUTEpaType, (PyCHOTA WTJ, HAII YKUBOTHO-PAJHH IIPO-
CTOp OamTHHU U O1aro oTavyke erserese Koje je Takolhe METONOIONIKH KOHCTHTYHUCAHO, Y
IIPKBEHUM, JPYIITBCHHM W HayIHUM KaTeropHjama BpeMeHA Beh JaBHO MUHYNHNX, AaHAC
JOCTYIHO Y BU/Iy KPUTHYKHX U3Mama u npeBoad. Jla mu, nakie, HaydHa J0CICAHOCT OBIIC
3axTeBaHe CTYIU]je, jeAHOCTABHU]E PEUCHO, BOIU U3jegHayerby MUILIBCHA MATPUCTUIKE H
KPHTHYKE er3erese, Win Mel)y mIdciMa ’UXOBHX MPEACTaBHUKA BllaJla HEPaBHOIIPABHOCT
Y U3BECHOM CMHUCITY peun?®

[TpaBar onroBopa Ha OBO KOMITJICKCHO NMUTAE U WACATHO PEIICH-¢ HMHTCPAKIIH]e
nBejy obnactu Hyau cam Kapakosnuce, ¢ mpaBom ce mo3uBajyhu Ha geojaxy iieonowiy me-
wogy Omaya (SOumhn Bgohoyikn pebodoroyin), Koja METOMOIONIKO UCTPAKHUBALE HBAD-
HOI CBETA MOJIBOJIM TIOJ] HCKYCTBO HellisapHe bocarncke ciieaprociiu (67):

,,HOBO3aBeTHa HayKa MOXe Jla C€ U3Pa3h O OHTOJIOTHjU OOKAaHCKE PeUul M CaipiKajy HmheHe
HCTHHE CaMO aKo C€ MOHOBO KPCTHU (=npeodpasn) y OanTHCTEPUjyMy MPAaBOCIABHE TEOJIO-
ruje ycTymnajyhin joj Ha pacroyarame CBOjy TepMUHOJIOTH]Y U qocTHrHYha.

Wmajyhin, naxie, oBakaB ileopujcku Cloiax TIPEJ HAIIMM OYMMa, TpeMa KO-
jeM KyIeJb MpaBOCIaBHE TEOJOTHje MpeoOpakaBa HOBO3aBETHY HayKy (IIOCTaBIbajy-
hu joj TuMe M3BECHA OrpaHUUYEHA), TO OHAA UPAKIIUYAH geo OATOBOPA Ha MOCTaBJbE-
HU MpoOJIeM MO)Ke WIaKk Outu mpoHal)eH y jemHoj nayynoj ciiyguju duje cy dopMma u
JOHEKJIC METONla Marhe¢ WM BHIIE ofpeheHe MIMPOKMM TOKOM H3BOlEHa HCTOPH]CKO
-KPHTHYKE er3ere3e — y Koju ce (1o MoryhcTBy) cCiiMBa IEJIOKYIIaH JONPUHOC HAy-
Ke y OONIaCTH HigapHol, Ak YUjU je yHyuiapru Lieg okperyT Hettigaprnom. Tlapanur-
Me TakBoOT L1egara (Bewplo) omHOCHO TipeoOpakaBama TBapHOT HeTBapHUM UMaMo y
HOBO3aBETHO] €r3ere3u JIMYHOCTH XPHCTOBE® M OTa4yKOj ersere3n HOBO3ABETHHX CITH-

8 Jecy nu Ouu Lpkse nanac camo uctpaxusauu Ceetor [TicMa, MOMYT CaBPEMEHUX, U TTUTAMO JIU UX 33
MHIBEHE CaMO M3 HAy4YHE MPUCTOJHOCTH M METOAOJIOLIKE KOPEKTHOCTH? W ucTpaxuBame upeoouitinol
cmucna Ceeror ITucma — MeTonOM, HAPABHO, MOACPHE HOBO3ABETHE HAYKE — lpeilixogu U3HOIICHY IaTpu-
CTHYKE SPMHHEBTHKE, OFPAaHHYEHE CaMO Ha I0Jba KOja HayKa JaHac CTPyYyHO O3HauaBa MMeHUMA: Ausle-
gungsgeschichte, Wirkungsgeschichte u Rezeptionsgeschichte (8. Ham. 15)? Wnu cmucao 6ubinjckor Tekcra
OuBa caireiaH Kpo3 COYMBA OTAUKMX YBHUJIA M 3aTHM IOPKAH CaBPEMEHUM HaydyHUM pesyntaruma? [Iurama
cy, nakie, OpojHA, M HH Malo jeJHOCTaBHA, HE caMo 300r Tora INTO C€ ,,[IPABOCIABHHA HOBO3ABETHUK...
00uuHO Kkpehe y [mBrxoBoM| BenukoMm Melympocropy m3nakyhu ce omacHocTH aa Oyne ONTy)KeH WM Kao
Kpajib1 HOBOTAp MIIM Kao IpeBulle koHzepBatuBaH* (Kapaxonuc, 52), Beh 300r Tora mro orauka erseresa
U MCTOPHjCKO-KPUTHYKA MeToAa joMaho] cpenvHM HUCY IO3HATE OHOJIMKO KOJIMKO OM Tpebajno ma Oymy,
Te TOYeTHHK Hajuemhe OuMBa NpUHYHEH Ha cuHTe3e ()ParMEHTAPHO-CTUXHJCKH IPEBOHCHUX, CIIy4ajHO
npoHah)eHUX U YIIIABHOM pas-ilieMe/beHuX MOACPHUX M OTAYKUX er3ereTCKUX yBUA.

° VMecTo peuii 0 HauMHy Ha Koju (opma aHTHuke Guorpauje mocraje cacyn Jloroca M myTy KojuM
OuBa Gopmupan IuTepapHu KaHp evoyyéAov (Mk 1:1), HCTaKHHUMO OBJE, IPUMEpPA Paju, aHAIOTHJY KOjy
JJ ycnocrasiba usmel)y oTenoBibewa BeuHo mociiojehel Jloioca (1:14) n nmomyxBara 3aliCHBamba YCMEHO
wociuojehel noioca o Barohernom (20:30-31): kao mro Pey moctaje Teno u HacramemeM Llpksa = Teno
KoOja mperno3Haje ciaBy meroBy (1:14), ucTo Tako U ycmena peu jemMHOT TpEHa ,,HACTAmCHEM' OUBa Krbli-
la 4uja yiora y jKHBOTY 3aje[HHIE NOCTaje sugna. TeXHUKe Mucamba M NpHIIoBeaama o Jlorocy ycmenum
yuiiarem 3aiucanol Boae nonupuBamy Hbherosor tena (20:27) Koje pe3ynTHpa y3BHKOM HCIPBa OJICYTHOT
(") Anocrona: ‘O kVpLog pov kai 6 Bgdg pov! (20:286), mapaaurme cBux ot pr| W06vteg (20:296) paau kojux
nucana p/Peu u nmocroju: Tadta 6¢ yéypantat iva moted[c]nte... Kol tva motedovieg (ony Emre... (20:31).
Ca nipyre cTpaHe, jeTHIM TEOJIOIIKHM JICJIOM, Ma KakBO OHO 010, HeMoryhe je y MOTIYHOCTH uMuitiupaiiu
(uipnotg) mrunoct OBarutoheHor, 300r Yera mocie/imba JoBaHOBa peYeHHIIa KPajihbe CAMOKPUTHYKH TIPH3HAje
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cal® — yeMy HECYMBHMBO TPHIIAJA)y ¥ €r3ereTCKH MOKYIIaju caBpeMeHor no06a'!, 30or
yera 3aXTeBaHU er3ereTck uyit (LEB0d0g) o pedit 10 Peun mpenasumo gyxom a He c1o-
60M THX W TaKBHUX TyMaucma, MIPOjaBJbyjyhn HOBO3aBETHY HayKy IpeoOpa)keHor caip-
kaja u cmucna'?, Jesukom Kane [anuiejcke ¥ aHANIOTHjOM MPOJIOTA HAIE CTYyIWje: Ha
fytiy Ka MpeTBapamy BOJIC Y BUHO, OHJAIIBLUM cayiama (Tolg d10KOVolg) je CaBETOBAaHO
na yuune cee witio um Hcyc rkasice — peun: ,,;’O 11 6v Aéyn dUiv momoarte!“ He usroapa
ciyuajao 1| Miymp avtod (2:5) koja u jecte HenpeBazul)eHH IPUMEpP CBEYKYITHOT Mpe/a-
Bama TBapu HeTBapHOM.

2) Yxonuko 0McMO ynpaBo Je(UHHCAHU OIHOC JKeNlesd Aa MPUMEHUMO Y jeHOM
€r3ereTCKoOM 3axBary, OBie — Tymauewy JH 2:1-12, To oHAa 10 U3pakaja 1oJa3u APYro
MUTAGC YUjH OTOBOPH HE MOT'Y OUTH JTAJICKO OJT OTOBOPA HA IIPBO MUTALE: OaKIIe (Kpe-
HYTH) ca KOHCYJITOBalEM KOHKPETHUX YBUJIA U YUUTH CE TIPEIIO3HABAY U PA3IUKOBAY
BUXOBOT c106a U gyxa? Omer jesukoM Kane: na 61 HACTANO 6uUHO tiyMayera HEOTXOIHO
je 00e30euTH He MaJlo 60ge Maiiepujana; and, Kako U YAME HCITYHHTH TOJHKY ,,3aIpe-
MUHY 0]1 gse unu wipu mepe (Avo LETPNTOC 600 1| TPELS) L lecT KaMeHuX nocyna™ (2:6)
— IITO je y CTBApHOCTH YaK JIBa WJIHM TPH IyTa 110 YETPIESCET JIUTapa, U TO Y ,,0e3BOIHO]
[Manectnan™ nomaher tepena? JlormdynHa peakiyja Ha OBaj YIUTHHUK BOIH Y 0a3e MaTpPH-
CTHYKOT Hacieha u MomepHe HOBO3aBETHE HayKe, i MPETypaTH MO ManupuMa U KibH-

HECHOCOOHOCT HaMepaBaHOTI TMOJyXBaTa KOjeM HHM YMTaB CBET HHUjE JOBOJbHO BesMka Oubiamoreka (21:25).
YuHH ce Ja OBaKBe SPMHUHEBTHKE MMa U CHHOITHYKO [PEarhe, Ka0 U APYTH PaHOXpUIINaHCKH TEKCTOBH, O
yemy Buau: W. H. Kelber, The Oral and the Written Gospel. The Hermeneutics of Speaking and Writing in
the Synoptic Tradition, Mark, Paul, and Q, Bloomington: Indiana University Press 1997; T. C. Mournet, Oral
Tradition and Literary Dependency: Variability and Stability in the Synoptic Tradition and Q, WUNT 2.195,
Tiibingen: Mohr Siebeck 2005, 100-149.

10 To6puM nesioM MCKOBaHA METOJaMa M KPUTEPHjyMHUMa CBOT BpeMeHa, Beh YBelHKo pasBHjeHuM y
HexpuIIhaHCKOM OKpYXXeHY aHTHKe, erzereza Oraia He OMBa CBeJieHa Ha YCKO Hay4HO H3ydaBame CBeTor
[Tucma 1 pema meMy ce He ONXOAH Kao IpeMa JOKYMEHTY CBaKoT JPYror JuTepapHor Hacneha: unrana Ha
ajieropujcku HaunH, bubnuja HuKana HUje nAeHTU(UKOBAaHA ca KIbHraMa Ha KOjiMa je 0Baj METOJ Y aHTHIIN
n3ydaBaH U npaktikoBaH — Unujamom u OnucejoM, Majia yrnpaBo Ha OBaj HAYMH jecTe MOCTana XoMepuja-
Ha xpuinhanckor 106a. [lerassHuje o epmuneBtinn Orana Bunu: J. Breck, The Power of the Word in the
Worshiping Church, Crestwood: St. Vladimir’s Press 1986, 49-113; L. Ilavayomoviov, H epunveio tnc Ayiog
Ipognc oy Exkinoio twv atépwv. O1 tpeig mpator audves kot 1 oAeEavopiviy mapadoon wg tov TEUTTo
o1oova 1, Abiva: Akpitag 1991, 32-63; Ch. Kannengiesser, ,,The Bible as Read in the Early Church: Patristic
Exegesis and its Presuppositions*, y: The Bible and its Readers, W. Beuken — S. Freyne — A. Weiler (ripup.),
The Bible and Its Readers, London: SCM Press 1991, 29-36; Stylianopoulos, New Testament, 101-122.

I OcranuMo OBjie y rpaHMIIaMa CPIICKE er3erese koja kpos Jukose Mnmapuona 3epemckor, JuMUTpH-
ja Credanosuha, Hukonaja Benumuposuha, Jycruna [Tonosuha, Emunujana Yapuuha, HenpectaHo Texun
OCTaHKy Ha OBOM KOJIOCEKY, O YHjHM JOIPHHOCHMA BU/IH HAIlIe PaJ0Be y MPETXOAHUM cBeckama [Ipojexra.

12 Ako 10 y30py Ha Tope mpeacTaBibeH Metos JJ n/unu aneropujcku npuctyn ITucMy ajekcaHIpujcKor
nopeksia OMOJHjCKK TEOJI03H TpaBociiaBiba cMarpajy na Cero nucmo, nocebno Hou 3aBert, nma age ,,1pH-
pone” — GoxaHcKy 1 yoBedaHcKy (Kapaxomc, 53-54), Huje i oHIa IpaBOCIIaBHA er3ere3a, KpIITCHheM Hay-
Ke Kpo3 camotipegasarse tieapu gejcingy Hettieaproi (dovapug dyictov — dovin Kvpiov, JIk 1:35-38), Takohe
Ha U3BECTAaH HAYUH Ca-y4eCHHK OUOIIHjCKOr 60ro-4oBedaHcKor opranu3Ma? MiMajMo Ha yMy Hapajurmy Kojy
JoHOCH JJ: jemMHCTBEHA U HEMOHOBIbUBA eizeleza auunoctiu Ouyege jecTe IMYHOCT y Teno oOydeHor Cuna
(1:18): Bedv 00d¢elg Edpakey TOTOTE: HOVOYEVNG BEOS O BV €ig TOV KOATTOV TOD TTOTPOG EKETVOG EENYNOATO.
O TeantpononomkoM Kapakrepy [Tucma Bumu: J. Panagopoulos, ,,Christologie und Schriftauslegung bei den
griechischen Kirchenvitern®, ZThK 89 (1992), 41-58:44-48; uctu, ,,Sache und Energie. Zur theologischen
Grundlegung der biblischen Hermeneutik bei den griechischen Kirchenvétern®, y: H. Lichtenberger (mipup.),
Geschichte — Tradition — Reflexion. Friihes Christentum. FS M. Hengel III, Tiibingen: Mohr 1996, 567-584;
M. Fiedrowicz, Theologie der Kirchenviter. Grundlagen friichristlicher Glaubensreflexion, Freiburg—Basel—
Wien: Herder 22010, 114-133; P. Ky0ar, Tpaiosuma Iucma. Ciuapu Caees — wieonoiuja u xepmeneyiiukd,
Kparyjesau: Kanennh 2012, 125-128.
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ramMa, U3 BUX U3/[BajaTH MeCTa Ha KOjMa C€ OBAKO JIM OHAKO ITOMHLE jefaH OuOIMjcKu
norabhaj te 3atum mehycoOHUM yrnopehuBamem npoHal)eHOT WHAYKTHBHO JIOJIA3UTH JI0
HEKaKBOT 3aKJbydKa, HUje HAPOUUTO TPAKTHYAH IyT OCTBAPHBAIha €PEKTHOT pe3yaTaTa
(Maja HeCyMLHMBO MOXKE OMTH TIPU3HATA €Tala ca3peBarma HayqHe MUCITH ). MHOTO je JIak-
Ie ¥ UCTOBPEMEHO BAXKHU]E JEIHUM XPOHOIOWKUM tpeliegom er3erese JJ ociaymHyTH
Ha4YMHE HA KOjH je OHO y oapeheHHM MpoCTOpHMa M BPEMECHUMA YUMIAHO U pa3yMesd-
HO Kao yenuna, jep peleniyja jeTHor ofe/bKa OBOT, IIa U CBAKOT JPYrOr HOBO3aBETHOT
TEKCTa, HECYyMIbUBO jECTe YCIOBJbEHA PELEII]OM T€ U CBaKe JApyre OHOIMjCKe KbUre
kao yeaure. Ho, TO HUje jelviHA IPEIHOCT XPOHOJIOTHjE, KOjOM KPO3 ePMHHEBTHYKO Ca-
IVIe/laBabe TyMadyeha JIOIMPaMO KOHKPETHA Jiella U MHJMPEKTHO ynyhyjeMo Ha HBHXOBe
er3ereTcke yBuje — koju he Tek KacHWje, y MPaKTHYHOM M APYTOM JAeNy Halle CTyIuje,
nohn 1o m3paxaja. AKo Ha CTpaHy Oap NMPUBPEMEHO CTABUMO NPAKTHYHY W THME CBa-
KaKO METO/IOJIOIIKY MPEIHOCT W3HOILCHAa HCTOPHjE er3ere3e Ha HoueiliKy MPeIoKeHOr
pana — 3axBasbyjyhu yemy je 3Ha4ajHO JIaKIe YITyCTUTH C€ Y KOHKPETHY aHAJIM3y TeKCTa,
XPOHOJIONIKY TIPETyIe]] IMa CBOjY CHAYKHU]Y METOOJOMIKY MPETHOCT YIPABO MeCHioM Y
KOjeM je TIPETXOTHO TIHTake TIPOHAIIIO CBOj OATOBOP: Oyayhu na ce on Orana, upe ceeia,
YYHUMO gyXy er3ere3e, Hama y IPIJIOT U UIe FbUXOB IIPHOPHUTET Y JIMHHUjU BPEMEHCKOT TI0-
perka. CXOIHO OYEKUBAHUM JUMEH3HjaMa MPEIIOKEHOT paja TakaB IMOJyXBaT CBAKaKO
Mopa OUTH OrpaHUYCH, T¢ HAIIOMEHUMO JIa ITOCTABJHAHE JIMMHUTA OBIE CACBUM IIPHPOITHO
IpUIaga JOMEHY OMIYKe CaMOr UCTPaXKMBada — YCMEPEHOT HIIp. UMCHUMA Haj3HAYajHU-
JUX JIMYHOCTH, TpaBalia Wik (GopMHU TyMaderha.

3) U nocnenme nuTame je CyITo, HEOIBOjHBO O] IPETXO/HA J[BA: KyJa, JaKje, ca
OBOM U OBaKBOM er3ere3oM? Bparumo ce oner Ha mpoJior Halle CTy/1je KOjuM HHUje CITy-
YajHO yCIIOCTaBJbEH OiHOC M3Mel)y Bozie MaTepujana M BUHA TyMadcHma: ako je 3HAMCHC
y KaHI/I, MHMO CBHUX CHMBOJHNYKUX I/IMHJ'II/IKa]_H/Ija, OHga WIIaK pCUINJIO KOHKPETAaH €T3u-
CTEHITUjaITHU TIpo0IIeM cBaToBa 6e3 sura (JH 2:3B), yera je apXeTHIT CBakako par exellence
pobJIeM KUBJbeHa Oe3 Xpucina (GvOpwnov ovk Eym! JH 5:7), TO OH/Ia U KOHKPETHO €r-
3€TeTCKO JIeJI0 cdga MMa CMHCIA CaMO aKO Ce THYE el3uciiieHyuje caspemenol 406eKd.
Camo Tako, 1akie, a He HeKako Apyraduje, HaydHa er3ere3a Mo)Ke IOCTaTH BUHO IIPKBE-
HOT JKUBJBCHHA, H CAMO TaKO, a HE HEKAKO JAPyTadrje, OHa MOKE OCTATH BEPHA CONICTBEHOM
pasymeBamy HayyHociiu. Jep, Kao MmTo OBO IHhe Mo IPeTBapamy He 0CTaje XePMETHUKI
KOH3EPBUPAHO Y IIECT KAMEHUX MOCYNa — KOje Y HAPaTHBY MPBOT 3HAMEHA jECY CHMBOJ
HETIOKPETHE JaTPEeBTHYHOCTH CTPOTO 3aTBOPEHeE 3ajeqHulte, Beh suunowhy apxumpuxiu-
Ha TIPOHAJIa3M CBOj MyT Ka yYECHHIMMa CBaJOCHOT CllaBJba — KOjU YIIPAaBO TUME I10CTajy
OTBOpEHA U MOKPETHA OPO/INIIA XPHUCTOLIGHTPUYHHX OJIHOCA, TAKO U PE3YNTaTh erserese
y Haj0OoJBeM CIIy4ajy HE OCTajy 3ayBEK 3aTBOPECHHU KOpHUI[aMa je[HOT HAYYHOT 300pHHUKA
— OKO KOjerT JIATPEBTUYKH MOKE €T3UCTHPATH TaKohe CTPOro 3aTBOPEHa Irpymna Jbyau, Beh
auyHowhy wpiiesapa Peyu TpoHaia3e CBOj MyT Ka BEpPHHMa — KOjU YIPABO NMPUMEHOM
TUM pe3yliTara cede YBeK M3HOBa MoTBplyjy Kao OTBOpeHY (haMHIIHjy HOBUX pelialuja.
U oBa anasoruja y cpxu npunajga Ouuma koju cy 3Havaj Kane BN y wwlajuncitigy
CYUPYICAHCKOL JeguHcliea: TIPETIIOCTaBKe Te TeMe Omhe pa3marpaHe ofesbkoM Koju he
MIPEIM3UPATH Te3y MPEIIOKCHOT paja, ajli OBIe Heka Oyle HaroBEHITEHO Ja KOHTEKCT
nmojma yapog (Ju 2:1) orBapa HajoospH mpocTop arutukanuje CKI.

Ha ocHOBY Tpu maTe CKHIIE pa3MHIILbabha Ha TEMY ,,[IPEIH3Upamka ONTHHX 00IacTu
WHTEpaKIyje MaTPUCTUKE U KPUTHKE  IOCTaje HaM jaCHUjH HAYMH CTUIAKkha OPHjCHTUPA
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y mpezcrojehoj ersere3u, Majga ce MOpa MPHU3HATH Ja MHOTE CTBApH HWIaK OcTajy 0e3
MOTIyHHUjET o0jammkema. Kao mpBo, WM y Be3u ca MUTamkeM ,,Kako?*, MpUMEHa HCTO-
PHjCKO-KPUTHYKE METOAE KA0 JOMHHAHTHOT MOJIea YUTamha U NCTPAXKHUBAha (HE CaMo)
Caeror [lncma — mpojekiiyja gujer naeana 00jeKTUBHOCTH KPO3 MPU3ME PA3IUIUTHX LP-
KBCHO-HAyYHHUX CPEAMHA yME /1a YKaKC Ha UTEKaKBE METOJOJIOIIKE MPOTHBPEYHOCTH'
— U TO, IpUMEHa Te MeTone ¥ gyxy Ouiaya, MOXKe OUTH KIIM3aB TepeH 3a Jomaher uc-
TPaXXMUBa4a; ajl, y UITYEKUBaKY JCTaJbHUjET pa3jallibaBama M0jeJHHOCTH TaKBOT IpH-
CTyTla ¥ €BEHTYAJIHOT yTBphHBama TIa, Taj UCTPAKUBAY U HEMa MPYXUTH ILITa APYTO 10
KOHKPETHE MOJyXBaTe MPUXBaTamba M3a30B4, TEK KOjUMa HHUjaHCE NMpobieMa MOry OuTH
IIpero3HaBaHe, JUCKYTOBaHE U BpeMeHOM oOpahuBaHe y IIHJby 0OOJBIIAma CBEOMIITET
METOJIOJIOLIKOT 37paBJba AoMahe erserese. Kao apyro, unm y Be3u ca IMHUTamEM ,,071a-
KIe?*, mpe3axTeBaH NOAyXBaT UCIIUCUBama uciiopuje eizeiese CKI yHamnpen je TMMUATH-
paH He caMO TOPHOM KaTeropujoM ,,HajBaxxkHujer', Beh u morpedom KacHuje IpaKkTHIHE
ynorpebe TUM MperieaoM JOLUUPaHuX Jela, IPU YeMy Kao Ja HE 0CTaje JOBOJHHO MPO-
CTOpa 3a IPEKo NOTPEeOHO pasjallih-aBare HEKAaKBIM KOHCEH3YCOM HITaK HeJlepuHUCaHuX
onHOCca Mel)y HaykoM KopumheHHMa M JaHac IIOOAHO IMPEIO3HATIFHBUM II0jMOBHMA
ucuiopuje iwymauerna (Auslegungsgeschichte), yuunrxa (Wirkungsgeschichte) u peyeiiyu-
je (Rezeptionsgeschichte) 6ubmmjckor Tekcral4; Hako ce HaIlll KpaTKy Mperiie]l He MOXe

13 Tpumep oBor napajokca NoHaj60Ibe Ce BUAM Y HCTPAKMBAKUMA KOja MPATe HOBO3ABETHH XPHCTONIO-
LIKH H3pa3 0 viog T0d avOpdmov, 0 YeMy neTabHHje BUAN Ham pax: , [Ipobnemaruka ‘Cun YoBeunju’ 1 leHa
pelieBaHTHOCT y cprickoj Teonorkoj cpeaunan’, CT 11 (2012), 16-30.

14 HapeieHn 10jMOBH MOTHYY U3 KOMILIEKCHOT HEMAYKOT (PHII0COPCKO-OUOIHCTHYKOT AUCKYPCA 1 MOIITO
BHX0Ba ad hoc npumena y nomahoj cpeauau Huje Moryha 6e3 TeMeJbHHX pa3jallbersa, J03BoIHheMo oBJe
cebu Oap kparak exckypc. I[Ipe cBera, mogyxBary JJOKYMEHTOBama U Jonupama Beh nocrojehux tymauerma
jecy ILIOI IPAaKTUYHE er3ereTcke Norpede 1 Kao TAKBH Cy Ce Pa3sBIIH yHyTap GopMe KOMEHTapa, IPH d4eMy
Cy ca METOJOJIOIIKE TauKe IIeAnIITa (OpMHUpAIn 3aceOHY epMHHEBTHYKY LICJIMHY HAjIIpe 3BaHy uciiopuja
wymauera i Auslegungsgeschichte (ox: Auslegung = rymaueme; Geschichte = ucropuja). ¥ jensHom Beoma
yTuajHoM TekcTy u3 1947. ronune, Hemauku 6ubmucra Gerhard Ebeling (1912-2001) je u3neo Te3y npema
k0joj Auslegungsgeschichte oOyxBara cBe HaunHe cycpera ca Cetum [TMcMOM — He caMO eKCIUTHIIUTHE,
Beh M MMIUIMIUTHE, HE caMo cBecHe, Beh u HecBecHe, He caMo MO3UTUBHE, Beh M HeraTMBHE — LITO 3HAYU
Jla OBAaKaB CapiKaj MOjMa ucidopuje iiymaverba 00yxBara ofjeke ONOJIMjCKUX TEKCTOBA Yy jyJau3My, UCIaMy
U JAPYTUM pelirujama, kao u y cekyiaapuum kontekctuma (G. Ebeling, Kirchengeschichte als Geschichte
der Auslegung der Heiligen Schrift, SgV 189, Tiibingen: Mohr 1947). Hemto kacHuje, Hemadku (usocod
Hans-Georg Gadamer (1900-2002) je uckoBao ClM4aH TEPMHH JApyraduje CaapKuHe: UCHIOpUjd YUUHKA WA
Wirkungsgeschichte (ox: Wirkung = nejcTBo, yunHak), koja ce THYC Ha4YMHA Ha KOjH je (OMOIMjcKH) TeKCT
OJIjeKMBa0 = JICjCTBOBAO = HEIITO YMHUO y KOHKpeTHUM cTBapHocTuma (Wahrheit und Methode. Grundziige
einer philosophischen Hermeneutik, Tiibingen: Mohr *1972, 280cc), a kK0ju TEpMHH Cy aHIIO(OHH MUCITHOLH
MpUXBaTain Kao mperusHuje oapeheme EOeTMHIOBOT, MpeBoAbUBOL, H3Mel)y ocTanor, KOHCTpyKijom hi-
story of influence/effects. Tom cBety, MehyTum, Ha cpiie je Unak HajBuIe Jierao nojam Rezeptionsgeschichte
jep je mako mpeBOAJbMB Ha eHrieckw je3uk (oa: Rezeption = peuenmuja, Te 3aro: history of reception), a
Koju je mox 'agaMepoBUM yTHIAjeM pa3BHO Takolje jenan Hemauku Muciuian — Hans Robert Jaufl (1921-
1997), npu uemy ce Mopa mpu3HaTu Aa mojMoBu Rezeption m Wirkung HUCY CHHOHMMH, U Ja uciiopuja
peyeliyuje HAKAKO HE MOXKe OMTH HCTO IITO U uciliopuja gejcimisa jeqHor oudnujckor texcra (Buau: H. R.
JauB, Literaturgeschichte als Provokation, Frankfurt a.M.: Suhrkamp 1970, 168cc). ¥ cBoM koMeHTapy Ha
MarejeBo Jeanhesve, mBajiapcku 6udnucra Ulrich Luz (1938-) mpasu cienehy pasnuky: Auslegungsge-
schichte ce Tnue komeHTapa u Teonmomkux aena, a Wirkungsgeschichte ykspydyje u apyre mezmje, Kao ImTo
Cy TO OMHUJIH]je, BU3yaJllHa YMETHOCT, My3uka Ut (Das Evangelium nach Matthdus 1.1-7, Ziirich: Benziger
Verlag, Neukirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag 1985 #1997, 78cc). UnHu ce /1a OBakaB IpaBall pa3inKoBarba
[pUja HOBHjUM HCTPKUBAUMMa, TE TAKO y TEK 00jaBJ/bEHO] CTYAMjH KOja CE MOjaBIbyje O] HMEHOM jeTHOT
LIIMTaHCKOT MCTpakMBava, MpoHaaa3uMo ciezelie, 3HauajHO mpetusHuje oxpeaeHuie: Auslegungsgeschich-
te ce THYE TEOJIOIIKHX KOMEHTapa M JIOHOCH IIperien odjammemd Tekcra, Wirkungsgeschichte je mmpe
caipiKUHE U 00yXxBaTa Jpyre u3pase Bepe KojuMa TeKCcT OMBa MHTepIpeTHpaH, a Rezeptionsgeschichte jecte
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MOTITYHO MIEHTH()HUKOBATH HU Ca JeIHUM O]l HaBEJICHUX UCTOpHja — 300T Yera MU U KO-
puctumo 3acebaH uspas uctiopuja eizeieze, CIOOOIHU CMO HArOBECTUTU KPETAHhE OBOT
HaIlleT u3pasa y MpaBlly uciliopuje yuuHka, jep he MUMO TEOJOIIKMX KOMEHTapa OUTH
uctaknyte u apyre ¢popme unrepnperaunje CKI. U kao tpehe, nnn y Be3u ca nuramem
»Kyma?“, 00iacTu MpUMEHe er3erese He Mory modehn MeTomonomku npooieMu HHTEPIH-
CIMITIMHAPHOCTH, Koja y jomMahoj CpeMHH jOIll HUje yTadaja cTa3e caMOOCTBApHBAA!
aKO KOHTEKCT IojMa YOG, Kao IITo je Beh MpeTXoaHO pedeHo, ,,0TBapa MpoCTOp ariiu-
karje CKI™™, To cy OHJIa MHTEPAUCIUILTHHAPHA OJJHOCU OWOJIMCTHKE Ca JINTYPTHKOM,
MACTUPCKUM OOTOCIIOBIBEM M €BEHTYATHO TICHXOJIOTH]OM ITPOCTO HEOITXOHH HAYHHH T10-
TBphUBamka OBJIC 3aMUIIIJLEHE YIIOTE jJEJHOT HAYyYHOT JIeJia er3ereTCKe CapiKUHE: MOXKE
U ce, 1aKjie, OHO YOIIIITe MoKa3aTh BUHOM Exnucuje 6e3 nKakBe MHTEPIUCLIUIUIMHAPHE
KOMYHHUKaIje ca HayKkama Koje ynpaBo oMmoryhyjy npoxuop xa ,,cBaroBuma‘“?

2. Aqua: uume paciionadxcemo?

VY Oupamy ca monuia 6HOIHOTeKe OTAUYKOT U MOZIEPHOT Hacieha MokeMo OUTH BoheHH
MIPAaBUJIOM IIpeMa KOjeM ce MOXBaTaMoO MMEHA Yy MOTIHCY HAjBOKHHjUX, KOJIHKO j€ TO
moryhe, unterpannux xomenitiapa Jesanhespa. Ho, Konuko roa na Taksa omjiyka MMa
CBOjy MOJIPIIKY y HAjIIMPO] 3aCTYNJLEHOCTH OBE KibIDKEBHE (hopMe Tymauema', u jaa-
HAac JIOMMHaHTHE Ha II00OATHOM Hay4yHOM IUIaHy, HEOIIXOJHO je€ UMAaTH Y BUIY Clele-
hux nexonuko npumendu. Ilpe ceera, npema Beh nocrojehum u mmpoxo npuxsaheHnM
nperienumal’, mpaBociaBHUX KOMeHTapa Ha JJ Hema cBe n0 Tpeher Beka, 3aro mWTO je
npBOOUTHA Hayuna er3ere3a JeBanhesba y XETEPOJOKCHUM = THOCTHUKUM KPyTrOBHMA
Ouna y3poK U3BECHE aBep3Hje IpeMa 0BOj HOBO3aBETHO] Kibu3u'’; Tek 3axBasbyjyhu Ce-

HajIIMpe CaIpXKUHE U YKIbYUYje CBEe OOJIMKE PelUNupama U pearoama Ha TekeT — Buau: V. M. M. Vasquez,
Contours of a Biblical Reception Theory: Studies in the Rezeptionsgeschichte of Romans 13.1-7, Gottingen:
Vandenhoeck & Ruprecht Unipress 2012, 70cc.

15 Bunu: I1. Jparytunosuh, , Kmmkesne dpopme Tymauema HoBora 3aBeTa U mHX0Ba PELENIHMja KOj
cprickux tymada“, CT 10 (2011), 13-25:22c¢.

16 Bunu: J. N. Sanders, The Fourth Gospel in the Early Church: Its Origin and Influence on Christian
Theology up to Irenaeus, Cambridge: Cambridge University Press 1943; F.-M. Braun, Jean le théologien
et son Evangile dans I’Eglise ancienne, Paris: J. Gabalda 1959; M. F. Wiles, The Spiritual Gospel: The
Interpretation of the Fourth Gospel in the Early Church, Cambridge: Cambridge University Press 1960; R.
Schnackenburg, The Gospel According to St. John, Vol. 1, translated by Kevin Smyth, New York: Herder &
Herder 1968, 192-217; T. E. Pollard, Johannine Christology and the Early Church, Cambridge: Cambridge
University Press 1970; W. G. Rohl, Die Rezeption des Johannesevangeliums in christlich-gnostischen Schriften
aus Nag Hammadi, Européische Hochschulschriften, Reihe 23/428, Frankfurt a. M.: Peter Lang 1991; Pollard,
,,John the Evangelist, Gospel of: use and interpretation in the Early Church®, y: A. Di Berardino (npup.),
Encyclopedia of the Early Church, transl. by Adrian Walford, New York: Oxford University Press 1992, s.v.;
R. A. Culpepper, John, the Son of Zebedee: The Life of a Legend, Columbia S.C.: University of South Carolina
Press 1994; J. Zummstein, ,,Zur Geschichte des johanneischen Christentums*, y: uctu, Kreative Erinnerung.
Relecture und Auslegung im Johannesevangelium, AThANT 84, Zirich: TVZ 22004, 1-14; Ch. E. Hill, The
Johannine Corpus in the Early Church, Oxford: Oxford University Press 2004; D. L. Balas — D. J. Bingham,
,,Patristic Exegesis of the Books of the Bible*, y: Ch. Kannengiesser (nipup.), Handbook of Patristic Exegesis:
The Bible in Ancient Christianity, Leiden: Brill 2004, 271-373:345-348; T. Rasimus (npup.), The Legacy of
John: Second-Century Reception of the Fourth Gospel, Leiden — Boston: Brill 2010.

17 Ha ro, npe crera, ynyhyjy cimunoctu JJ ca 138. Jesanhemem uciiune (Evangelium veritatis), koje je
CPEIMHOM Apyror Beka y PuMy Hammcao anekcaHIpujcku rHocTuK Banentu (160), a xoje nomume Cae-
1 Upunej JInoncku (Adv. haer. 111 11:9; PG 7a.391A) (Buau: S. Arai, Die Christologie des Evangelium veri-
tatis; eine religionsgeschichtliche Untersuchung, Leiden: Brill 1964). Y nornaBiby kojuM o0jarii-aBa HauHHE
Ha Koju Banentunosa jepec n3zBphe nctune Ilucma, Apxunactup Jlynrayna 6enexu jour na je BaneHTuHoB
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toM Upunejy JInoOHCKOM U BeTOBOM Jieny [Ipoitiug jepecil, JJ je moctano MohHO opyxKje
[IPOTHB THOCTHIM3MA'® U Tako HEOTYUBH J1e0 MPaBOCIaBsba'®, Majia TO HE 3HAYHU J]a OHO
y MehyBpeMeHy HHje YUTAHO M Ha NPaBHU HAYMH MHTEprpeTupano®. Jlame, 300r cBO-
j€ HApOYHTE TEOJIOIIKE CAAPKUHE, H3BE3CHE OKO IMPOoOieMa Mo3Hamka UCTUHCKOT UJICH-
turera muanoctd Cuna boxujer y nuky Ucyca Hazapehanuna — nia tume tum JIukom
ofHocHO ToM JImunomrhy onpucyTmeHor u objammenor Ona (Hmp. 14:9: 6 éopokmg
Eue empaxev tov motépo, i 10:30: &y kol 6 watnp Ev EGLEV, U TOME CIUYHO), Kao
n Jlyxom CBetuM y kHMBOTY LIpKBe onpucyTHUBaHOT M OOjanimaBaHOr XpucTa (HIIP.
14:26: 0 8¢ TopAKANTOG, TO TVEDLLO. TO Gry10V... EKEIVOC DUAG 010GEEL ThvTaL Kol DITOUVIGEL

o

Vg mhvto & elmov VUiv), JJ ce Toxom IV-V Beka mokasyje MaeantHUM TIOM TPHUjaIo-
JIOMIKUX ¥ XPUCTOJOMKUX Jiebara — mpe Tora, Beh OpUreHOB er3reTCKu paji CBEJI0YH O
3HA4YajHO]j MOTOJHOCTH OBE KIHLHUIE 32 JETaJbHO U3JIarame MPUHIUIA U UCTUHA, a1 Taj U
TakaB paj He Tpeba cMaTpaTH caMo ITOYETKOM CaMOOCBenIhnBama 030npHe OHOIHjCcKe

yuenuk IItonomej cacraBuo jenan komenrap Ha IIposor JeBanfespa (1:1-18), leropum nucieM Ha3BaBIIN
Todvvny tov pabnmyv tod Kvpiov (Adv. haer. I 8:5; PG 7a.532B) (Buau: T. Rasimus, ,,Ptolemaeus and the
Valentinian Exegesis of John’s Prologue®, y: uctu, Legacy, 145-171). Tlpeu, mehyTum, Hayiu no3Haru ko-
MeHTap Ha JeBanlesbe npumnana BajgentrnHoBoM yuenuky paknuony (175), a hparmMeHTH OBOT TyMadewa Cy
cadyBaHH y KacHIjeM OpHI€HOBOM KOMCHTApY, OX KOjHX HH jeJlaH He capsku TeMy cBande y Kanu (Bumm: A.
E. Brooke, The Fragments of Heracleon, Texts and Studies 1 4, Cambridge 1891; E. Pejgels, Jovanovo
Jjevandelje u gnostickom tumacenju.: Herakleonov komentar na Jovana, prev. s engleskog M. Mileti¢, Beo-
grad: Rad 2006). Ha ocHOBY OBUX YHE-CHHUIIA, KOj€ jJACHO TIOKa3yjy BUCOKY LICHEHOCT JJ y THOCTUYKHM
KPYTOBHMA M FErOBO PEIAaTHBHO KacHO mpuxsarame y L[pkBu, Zummstein (HaB. xeino, 3-5) u3HOCH
Te3y mpema Kojoj JJ Hyau n3BecHy aMOMBAJIEHTHOCT CMHUCIA, Tj. MOTEHLHUjal ¢ 32 BeTOBO THOCTHYKO
YHUTake U pa3yMeBambe, 3aXBajbyjyhu KojeM | 10J1a3u 10 Kpu3e yHyTap joBaHOBCKe 3ajexuune (ym. 1-2-
3 JH) Te meHor uirde3nyha npes aneTuToM rHocTuka (B. Hai. 19).

18 TTpema Hpunejy, mpobieM He JEKH TOJTHKO y HAPaTHBY KAao TAKBOM, KOTHKO y METa-HAPATHUBY
(0md0e01G) KOjU Ta MpaTy: IpUMepuMa JaTuM 1) Kpo3 CIMKy IpeTBapama MO3aH4Ke IIPEJCTaBe Lapa y OHy
ica Win JINCHIIE, a ITyTeM MpernakuBama Iparor kaMmerma Tor Mmozauka (Adv. haer. I 8:1; PG 7a.521AB), u 2)
Kpo3 jesiaH Hu3 XOMEpPOBHX CTHXOBA UHj€ CE 3HAUCHE MEHha M3BIaueeM U3 Kontekcra (Adv. haer. I 9:4; PG
7a.544B-548A), oaj Orarr LlpkBe nokasyje j1a moceAHUK kaHoHa uctiure (0 TOv Kavova tig aAndeiog kv
£&v £00T® KOTEY®MV) HEMa HUKAKBUX MpobiieMa ca pasymenameM JJ (545B); apyrum pednma, THOCTHYKOM
METaHapaTUBy KOju ce HajaBWja Haz JJ, 3amiTa eBEeHTyaJHO MOCTOjU OCHOBA Y CaMOM TEKCTy (B. Ham. 18),
JIMOHCKH jepapX CyNpoTCTaBiba MpaBoOCIaBHU kovOv Tiig dAnbdeiog, ca kojum Ha ymy Tpebda unrtarn CBeTo
Mucmo; Buam: W. C. van Unnik, ,,Interesting document of second century theological discussion (Irenaeus,
Adv Haer 1:10,3)*, Vigiliae christianae 31 (1977), 196-228:206-208; I'". ®noposcky, ,,Oynknuja [penama y
crapoj Lpksu®, y: A. Jesruh (npup.), Caboprociu Llpxee, beorpan: BOCIIL] 1984, npes. ca enrieckor J. B.
Onbuna, 197-218:201-205; yn. E. Pagels, ,,Irenaeus, the ‘Canon of Truth’ and the ‘Gospel of John’: Making
a Difference through Hermeneutics and Ritual®, Vigiliae Christianae 56 (2002), 339-371.

19 Upunej, Adv. haer., III 11:1 (PG 7a.845AB). Opa, y Haylu mupoko npuxpaliena Te3a, IpeMa kojoj
je JJ'y HajpanujuM AeleHujaMa pereriuje 0CTajallo CTporo y Kpyry XeTepookcHux (opmu xpuirhancrsa u
mnpema kojoj cBe 10 MpunejeBe mojase kpajem Il Beka Huje ycmeBao faa npoHale cBOj My T Ka MpaBOCIaBHOM
LPKBEHOM JKMBOTY, WIIAaK MaJld 3Ha4aj jaaje TaramHOBO] XapMOHHWju yetupu JeBanhespa — Jlmarecapony.
Hacrano 6ap menennjy npe Adv. haer. oBo neno He camo aa je ykibyumBaio JJ, Beh je mouumaino (1:1-18)
n 3aBpmaBaio ce (21:25) mume. [IpyruM pednma, yak Mako apryMeHT MoXke OWTH orexxaH TarmaHoBHM
SHKPAaTUTCKUM onpesiesbebeM, Jlnarecapon 01 ce MOrao cMaTpaTy CBEIOKOM PaHHUjer U LIMper MpuXBaTama
JeBanhesba, yrpaBo Ha OCHOBY y HEMy IPHBHJIEIOBaHE SPMUHEBTUYKE yiore JJ y OfHOCY Ha CHHOITHYKA.
Buau ci. geno u tamo HaB. nuteparypy: N. Perrin: ,, The Diatessaron and the Second-Century Reception of
the Gospel of John*, y: Rasimus, Legacy, 301-318.

20 TokoM npBe MONOBHMHE JPYTOT Beka MOCToje jacHe amysuje Ha UeTBpTo jeBanhesbe, Koje ce Mory mpo-
nahn kox Ceerux Otana Llpkee: Urmwarnja, Jyctuna u MenuToHa, a eKCIUTAIMTAH TIOMEH TOKOM TTO3HHjUX
neuenuja opor croneha, mumo Cseror Mpuneja JInonckor, noHoce jour: Myparopujes ¢pparment u Tarnanos
Juarecapon, 3atum Ceetn Teodun, Knument, Teprynujan u Unonur (Balas — Bingham, 345). Huje HeBaxxHO
3HaTH Ja Karakombe y Pumy canpke mpencrase cueHa JeBanbesba, HacTane BepoBatHo y II Beky, koje
EKCIUTMIIUTHO YKa3yjy Ha BEerOBY JUTYprujcky unrepmnperanujy (Brown, 149-156).
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Hayke, Beh jemHuM o MexaHW3aMa HIIH, jOII 1aJbe, jeTHOM OJI TIOCIEANIIA TIOCTABIbAha
Cgetor [lucma y enuieHTap aHTUYKE IMBIIIH3AIM]Ee — 300T Uera mpaBy HCTOPHU)Y er-
3ere3e JJ 1 HUje Moryhe mpaTUTH camo Kpo3 TPaJulUjy jeJHE JIUTEepapHe KaTeropuje,
OBJIE HIIP. KOMEHTapa: TyMavyeHha MaTpUCTUIKOT J100a Cy CUM(OHHU]JCKU pacyTa MHOTUM
pacrpaBama, OMUJIMjaMa, TIOCIIaHUIIaMa 1 XHMHaMa, a Kao TakBa, OMET, YIIIABHOM HUCY
cauyBaHa, Beh mocroje camo y ¢pparmeHTUMa U KaTeHama?!. KoHauHo, y BUy Tpeba nma-
TH ¥ TyMaudekha Koja M3BOPHO HUCY MHCaHa Y (JOPMHU KOMEHTapa, aJid KOja Cy BPEMEHOM
Io0WIa Taj] KIIKEBHH OOJHK: IIpUMepa pajy, TyMauemhe aHTHOXHU]CKOT M KacHHUje Ia-
PHUTPAZCKOT apXujepapxa s1aitiHux yciiia, NCTIpBa JJOHECEHO HU30M Oecend, BPeMEHOM
nocraje ayropuratuBHa ersere3a Oua LlpkBe znaitinol dlepa® v TOME CIIMYHO: 30UpKe
TpaKTaTa, OMIIYja U MOCIAHUIA, YKOPHICHE HACIOBOM H IIOTIIUCAHE HMEHOM jETHOT OJI
yrunajaujux Orara L[pkBe, Ha 0Baj MM OHAj HAUMH — IIPEMHCHUBAKBEM U IPEIITaMIIaBa-
BEM, PEIUTOBAKEM U MpHUpeUBamkeM, U YOIIIITe, TPAJAUPAmheM MaTepHjalia — MoCcTajy
o0aBe3aH JIe0 CBEyKYIHOI ersereTckor Hacieha micane ¢opme, Ma KakaB KEH)KEBHH
OOJTHK TIOIyXBaT JOKYMEHTOBama €r3ere3e NCTHIA0 Kao npuMapat. Ho, koje — penumo
TaKo — KoMeHillape Tpebda UMaTH y BUY ITpe TOYeTKa KOHKPETHOT TymMauewma JJ?

2.1. Eizeleza uaiipuciiuuxoi gooa

[IpBu orauku xkoMeHTap Ha JJ mornucyje Tek OpHUreH U IEIOBH OBOT €r3€TeTCKOT peMe-
K-7ena cpehoMm jecy cauyBaHU Ha TPYKOM je3uKy?. [IpriiMaHO MUHYIIMO3aH ¥ ONIINPaH
y tymademy llpomora (Ju 1:1-18) — mpBa kmura KoMmeHTapa pacrmpasiba camo Ju 1:1, a
Ipyra cexxe Tek a0 JH 1:7, oBaj aneKCaHAPH]CKH HAYYHUK Y YBOIHO] XMUMHHU U JaJbeM
tekcTy JJ mpoHanasn ocoduty MOryhHOCT JIeTajbHOT M3Jlarama CBOjUX XPHCTOJOMIKUX,
TPHjaTOJIONIKUX U KOCMOJIONIKUX NPHUHIIUIA, CIUIHUX OHUMA Koje foHocH aenoM O na-

21 Jlucra omuuja: H. J. Sieben (npup.), Kirchenvéterhomilien zum Neuen Testament: ein Repertorium
der Textausgaben und Ubersetzungen, mit einem Anhang der Kirchenviiterkommentare, Instrumenta patristi-
ca 22, Steenbrugis: In Abbatia S. Petri 1991; mucra karena: M. Geerard (npup.), Clavis Patrum Graecorum.
Volumen 1V: Concilia. Catenae, Turnhout: Brepols 1980, 140-148.

22 Tora je 106po 61O cBecTaH mHcall jegHor oj Hajuemhe ynoTpe6/baBaHuX IPUPYUHUKA HCTOPHjE Ta-
TPHUCTUUKE er3erese, puMcku npogpecop Manlio Simonetti (1926-), koju y cBOM Iperyiely aHTHOXHjCKE Tpa-
nunmje Tymadera Ceetor [Tucma HaMepHO n30cTaBsba 31aToycToBe OMIIIM]jE, Oyayhu [1a je KOHLIEHTPHUCaH Ha
(dopme HayuHOT Ofjammema TekcTa: ,,He is of less interest to us from the specifically exegetical standpoint,
since the primary objective ofhis rhetorical output was to draw out of the sacred text a lesson to educate, warn,
or edify his listeners, rather than to illustrate the text for its own sake.” — Biblical Interpretation in the Early
Church: An Historical Introduction to Patristic Exegesis, transl. by J. A. Hughes, Edinburgh: T&T Clark
1994, 53-85:74.

23 Tpema Jecesujy, OpureH je 120 Tymauerme Ha unTaso Jepanhesbe — Tiig 8’ £ig 1O ndv £doryyéAov anTd
om tobto TpaypaTEinG, O Kojer je ,,0 Hac™ JOoIuIo camo 22 KiHre — Lovot 600 kai koot eig fudg meptijAbov
topot (Historia ecclesiastica VI 24:1; PG 20.577A). IIpsux mer je, kako cdM OpHIeH TBPAH, HACTATO £V
] Ahe&ovdpeig (In Ioannem VI 2:11, GCS 10.83), a ocrane cy nanucane y Kecapuju. bynyhu, mehytum,
na Jepouum u Pydun nomumy uak 32 Kibure, a 1a y IoCIeAmBEM, JaHAaC cauyBaHOM ToMy (XxXii), OpureHn
pacripaBiba Tek 0 13. nommasspy JJ, 1 IPUTOM HUYMM He TOKa3yje HaMepy HacTaBKa TyMadera, Kao IITO TO
YUHU y OCTAaJINM KBHIaMa, TO OHJa JeBceBHjeBa IpuMenda U HHje CACBUM TadyHa: HAIMCAHO je, Jakie, 32
KEbUTE M OHE JIOHOCE er3ere3y npsux 13 mormasspa JJ, a qaHac cy cadyBase: 1, ii, vi, X, Xiii, XX, XXViii, XXXili,
¢bparmentH iv u v, u Behn neo xix kmure. Kpurnuka msnama: E. Preuschen (npup.), Origenes Werke: Der
Johanneskommentar, 4. Bd., GCS 10, Leipzig: Hinrichs 1903; C. Blanc (upup.), Origéne. Commentaire sur
saint Jean, SC 120, 157, 222 Paris: Editions du Cerf 1:1966; 2:1970; 3:1975. IIpeBonu: Origen. Commentary
on the Gospel According to John transl. by R. E. Heine, FCh 80 89, The Catholic University of America Press
1989 1993; Commentary on the Gospel of John, transl. by A. Menzies, ANF 10, Edinburgh: T. & T Clark,
Grand Rapids: Eerdmans 1990, 297-408.
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yenuma. 3aTo Hac He uyau 1wTo Oam De principii (Hapounto IV 1-3) naje aprymMeHT me-
TOBE aznelopujcke eizeiese, K0jOj XapMOHHYHO OJroBapa aHAJOTHjCKA MICHTH(HKAIIN]a
Cgetor [lucma ca orenossbennM Jlorocom BokujuM: mpema IIaTOHUCTHYKO] B (IITO-
HOBCKOj aHAJIOTH]H, aJeTOPHja TIPEITHOCT Aaje gyuLe6HOM U gyXO6HOM Y OJTHOCY Ha liie-
Jlechu WA UCHiopujcku CMHICao OMOJIMjCKOT TeKCTa, Te Ka0 TaKBa HAa W3BECTAH HAYMH U
MOTO/Iyj€ CUMBOJIMYKOM je3UuKy JJ?4; mitaBuiie, aneropuja ce Toinuko oceha momahom y
MMOJMOBHOM CBETY OBE KIbUTE, J1a CAM HeH TEKCT MO3MBA YNTAOLE HA TAKBY METO/IY WH-
TepIpeTanyje: mecT KaMeHuX cyjoBa y KaHu nocraBbeHUX M0 00MYajy jyJejCKOT Ouu-
mwhema (JH 2:6), KOju y HapaTUBY NPBOT 3HAMEHa OYUIIEAHO (PYHKLUMOHUILY Ka0 CHUM-
Box mpeBasulenor 3akona (yn. Ju 1:17), nHave cy KanmanuTeTa a XBaTajy to gee uiu iio
iHipu mepe, aJ¥ TIPEMa OBOM aJICKCAH/IPH]CKOM €I3€TeTH HUje y MUTamky TeK HeKa YCIyT-
Ha ¥ Mame OWTHA KOHCTaTalMja O 3allPEMUHH THX TOCy/a, Beh CYIITHHCKU BakaH yKa-
3aTesb Ha MyATH(YHKIIHOHATHOCT peuit camor Ceeror [Tucma, koje yriiaBHOM ,,XBaTajy
10 g8a 3HaAuYera — TOV YUYIKOV Kol TOV TVELUOTIKOV AOYOV, a TeK TIOHEKa U ipehe —
TO GOUOTIKOVS, JIpyruM peduma, TeIeCHH CMHCA0 TEKCTa, MOMYT MIECT £KEL MOCTABIbe-
HUX Cylo0Ba, npunaja Jynejuma u HUje oHO WTO [TMCMO MPEeBacXOAHO KENU Ja Caol-
Ty xpurrhanuma: jep, Oyayhu 1a BcTHHA He oYMBa y KaTeropujama TeJIecHOT (00K &V
TOIC GOUATIKOIG YopakTiipow) Te aa Peu boxwuja xpunthanuma (MCTOPHjOM) HEIITO ca-
CBUM gpyio i06opu (GALo. GyOpeLEL) — 3aXBalbyjyhu YeMy MOXKEMO TPUXBATUTH TTOCTO-
jame yetmiupu Jesanhespa o jegrnoj IcTHHU, TO ce OHJIA 3a CaJIpiKajeM TOT gpyioiosepersa
WM anelopuje MOpa Tparatu y BUIIUM cepama TyIIeBHOT U TyxoBHOT>, Mako Opwure-
HOBO TyMaudewme CKI™ mocroju camo ¢parMeHTapHO U OBJIE HUje Y IEJOCTH CaINIe/HBO,
JIOBOJHHO j€ TIOpe] U3HETOT 3anaMTHUTH clienehe odjammeme: XpucToBa yyga (TEPOTL)
C MpaBOM jecy Ha3BaHa U sHameruma (onueio)?’ — a norahaj y Kanu jecre nmouerak =
tpunyuii 3HaMEA (Apynv OV onueiov, 2:11) — jep ynyhyjy Ha peanHocT 1y0sby/BUILY
0J1 OKOM BHUIJbUBEZS.

Crnenehu KoMeHTap Koju Tpeba NMOMEHYTH MPHUIIaJa CACBUM JPYToj TEOJIOMIKO] H
JE3WUKOj TPaJUIUjH, U IhEra je Ha Mambe jeTMHn30BaHoM npoctopuma Cupuje (Hucube
u Enece) nanmcao Ceetu Jedpem, tymauehu ycrBapu TarnanoBo YeTBopojeBanherne y
kojeM je CKI" kao mpBo 4y0 MocTaB/beHa oMax mocie no3usa Anocrona?. Mako npeu

24 Buan: H. Dérrie, ,,Zur Methodik antiker Exegese®, ZNW 65 (1974), 121-138; K. J. Torjesen, Her-
meneutical Procedure and Theological Method in Origen’s Exegesis, Berlin [u.a.]: De Gruyter 1986, 108cc;
Simonetti, History, 39-48; D. Dawson, ,,Plato’s Soul and the Body of the Text in Philo and Origen, y: J.
Whitman (nipup.), Interpretation and Allegory. Antiquity to the Modern Period, Leiden: Brill 2000, 89-107;
Fiedrowicz, Theologie, 143-162; E. A. L. Dively, The Soul and Spirit of Scripture Within Origen’s Exegesis,
Boston: Brill Academic Publishers 2005 22010, 131cc; P. Ky0ar, ,,Aneropesa — erserercka MeTojia aHTHUKOT
ceera”, CT 11 (2012), 7-15.

25 De principii IV 2:5 (12), GCS 22.314.

26 To. 10:3, GCS 10.172. Kazna rox je To 6uno moryhe, Jeanhenucru cy uciiumy w3paxapaiy U Ha
JyXOBaH U Ha TeJleCaH HauMH — OOV UEV EVEYDPEL AANOEVEY TVELHOTIKADG (ol Kol GOUOTIKAG, ATl Kajia TO
HUje 0o Moryhe, mpeHOCT je JaBaHa gyX08HOM — TPOKPIVELV TO TVELULATIKOV TOD GOUATIKOD, cOLOUEVOD
TOALGKLG TOD GANO0DG TVELHOTIKOD £V T) COUOTIKD, MG v eimot Tig, yevdel (To. 10:5, GCS 10.175).

27 Ju 4:486: Eawv pi onpela kol tépota dnte, 0 pi motedonte!

28 Jo. 13:64, GCS 10.296.

29 Ilena CB. Jepema HUCY 10 JaHAC J0KMBEJIA KOMILIETHO KPUTHYKO M3/1akhe, HajBEpOBaTHHjE 360T CBOje
KOMIUIEKCHE TEKCTyaJlHe HCTOPHUje KOja CBaKaKoO HUje MUMOUIILIA HU HEroBO TyMademe /lnarecapoHa, a ynpa-
BO 300T TOTa IITO JaHAC MTOCTOjU CPIICKU ITPEBOJ] OBOT JIENIa, BAXKHO j€ Mpe ynoTpede TOr TeKCTa pasyMeTH J1a
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METOJIOJIOIIKM KOPaK OBOI Jiefia Hajyerihe Mouiibe N3HOLICHEM HCTOPHjCKOT CMHUCIA,
MIPUMETHO je He MaJlo HHTEPECOBAbE HEeroBOT ayTOPa 3a aJIeropHjy, KOjoM OH ,,pacKpHBa
U pa3BHja ¥ TUIIOJIOIIKO, MPao0Pa3HO 3HAUCHE CTAPO3aBETHUX OMOJIMjCKHX TEKCTOBA,
WU TIaK HOBO3aBETHUX TEKCTOBA Y €CXATOJIOMIKOM CMHCIY “’: aHAJIOTHO HEMOHOBJHH-
BoM 3auehy 1 polery BUHA y IECT KAMEHHUX IT0CY/1a, HETOHOBJBHBO j€ 3a4eT U yTpoOoM
[Ipecsete [ljee pohen Emanynn (V:6). YerBapu, CuprHOBa MapeHEeTCKa er3eresa Koja
3apajl COTNCTBEHOT INJba HE MCKJbYUYje CACBHM aJleTOPH]CKy METOAY, CBEIOYH O TEH-
JICHIIU]U O/iBajarba OJ] YKOUECHE HayyHe MUHYIMO3HOCTH AJIeKCaHfpHje — Koja je Beh
YBEJIMKO HPOJIpIIa Ha POCcTope A3Hje U 0CTaBUIIa HE MAJIM YTHIA] Ha CUPO-TTaleCTHHCKE
Omue, 11 OHa Kao TakBa yIJIaBHOM (D)YHKIMOHHMIIIE HA TaJlaCUMa OIHMTHOT T0y4YaBamba Koje
Caetu Jedpem eMuTyje ¥ IPEHOCH pPacIIeBaHOM aro(aTUKOM XUMHOJIOIIKE CTPYKType .
To ce HApOUMTO A4 MIPUMETHTH Y HATaXHYTO] (hopMH BehHHE HETOBUX Jelia, Koja ImpeMa
peunma OIOPOBCKOT | ,,HUje Ouiia MOTO/HA 33 JIOTUYKY jacHOhy* a Koja MpOCTO y KOpak

EErOBa IIPEIUCTOPH]ja HIIAK HE BOAU IUPEKTHO IIOPEKIIO O] OPUTHHATHOT CUPHjCKOT TeKeTa. Hanme, IpBo 1 10
cajla HajKOMIUICTHH]e n3/ambe JehpeMoBHUX Jiena Mpupeano je TMOaHCKH MapoHHT, opujeHTatucTa Giuseppe
Simone Assemani (1687-1768), u To y mecT ToMOBa, MaJa OHH HE caapxe KoMeHTap YeTBopojeBanhespa
Ha CHUpHjCKOM je3uky: Ephraemi Syri opera omnia quae extant, Gr., Syr, et Lat., Rome 1737-1746.
CBEIOYAaHCTBO HCTOYHE TPAIUIHje IOCTaje MO3HATO TeK 1836. kana je 00jaBIbCH MPBH jepMeHCKU Hpesoy
oBor JedpeMoBor J1e1a, a KpUTHYKO U3/Iakh¢ OBE BEP3Hje MPUPEINO je BHIIIE O]l BEeKa KaCHUje OCHETMKTUHCKA
npodecop Louis Leloir (1911-1992): Ephrem. Commentaire de I’Evangile concordant. Version arménienne
éd. par Louis Leloir, Louvain: Impr. orientaliste 1953. TTomto je 1957. mouuto no 3HauajHor otkpuha — y
jenHOM KonTckoM MaHacTupy (Deir es-Suriani) y Bagu-Hatpyny, pynapcku maraar u xonekiuonap Chester
Beatty (1875-1968) je nponamao Behu neo cupujcroi wiekciia JeppemoBor komentapa (Chester Beatty MS
709), Koju TOKOM KaCHHjUX JCLICHHU]ja IPOHAIACKOM HenocTajyhux nuctosa (1966, 1984) 6usa xoMmiueTnpan
ca oxo 80% TekcTa — nomeHyTH Jlemyap je jBa OAHOCHO TPH MyTa NPUPEIHO U3/Iame MPoHal)eHOT CUPHjCKOT
TeKCTa, MPUAPYKUBITH My JATHHCKH OJHOCHO (paHityckn npesoi: Ephraem. Commentaire de I’Evangile
concordant: texte syriaque (ms. Chester Beatty 709), Dublin: Hodges Figges 1963; npyro usname: Leu-
ven: Peeters 1990; a Takohe nocroju: L. Leloir (mpup.,), Ephrem de Nisibe (le Syrien). Commentaire sur
I’Evangile concordant ou Diatessaron, SC 121, Paris: Editions du Cerf 1966. Tex ca oBux u3nama HacTaje
npBH npeBoy Ha eHniecky jesuk: C. McCarthy (ipes.), Saint Ephrem s Commentary on Tatian's Diatessaron:
An English translation of Chester Beatty Syriac MS 709, Oxford: Oxford University Press 1993, a o ce
THYE TIPAaBOCIABHUX [IPEBOZA, BAXKHO je 3HATH Ja je ToKoM apyre noxosuHe XIX Bexa MockoBcka TyXoBHa
aKajzieMHja IpHpeIiia 4aKk KOMILIETaH NpeBoj ACEMaHOBOI M3/lamka, U TO y ocaM ToMmoBa: E@pem Cupun.
Tsopenus. B socomu yaciisx, Mocksa: MJIA 1861-1896; rpuko H3ame IOCTOjU CaMO Y jeTHOM BOTyMEHY:
K. I ®pavtlordgs (pup.), Ociov E@paip 100 Zvpov Epya, Ococarovikn: To IleptBoir g [Mavayiog 1988
Pen-1955; cpricku IpeBoJ je HacTao ca PyCKOT M HEJAaBHO je MyOIHuKoBaH y 300pHHUKY: [ octiog iosopu — Ceettiu
Oyu wwiymaue Jesanhemwe, beorpan 2004, 279-287, y nenoctu goctynaH Ha cieaeheM MHTEpHET moprainy
(18.11.2012.): http://verujem.org/sveti_oci/jefrem_sirijski_tumacenje_main.htm.

30 Jepomonax A. Jesruh, [aitiponoiuja: gpyia ceecka. HUciiounu Oyu u Iucyu 4. u 5. éexa: og Huxeje
go Xanxugona (325-451), beorpan: TIb® 1984, 256. Braauka AraHacuje y HaCTaBKy HABOAM MPEBOJ peuyit
noxsaiie Ceror 'puropuja Huckor Jedpemy, koje oBzie y Majo mupeM 00UMy JOHOCUMO Ha TPUYKOM jE3HKY,
3aT0 LITO C€ Y BbHMa jaCHUje BUIU IOMUEAE JYX0B8HOI co3epyarba (TVELUOTIKTG Oemploc) u cozepyaitiesHot
ygyomusarwa (Bewpnpacty Eperoympncog): H pekém 6€ tovto 1@v Oeiwv I'papdv €k Tig Aapidiig dvijye
Aapmadoc, ‘Ev tf) pelétn pov, @dokovtog, ekkavOnoetor mop. "Epmg yap avtov TOANCHG TVELUOTIKTG
Bewpiag, gig pAOYQ petéwpov Tov TObov aviyerpe. Tlacav yop Maroidy te kot Kowny ékperetnoag Ipoapny,
Kol MG 00K GAAOG TIG TOIG TOLOVTOLS BemPNLAGY EUPILOY®PNGOG, OANV AKPPOS TPOG AEEWY TpUNVEVGEY, Ad
1€ TG KOG poYeVEing, Kol péypt Tiig Tehevtaing Tig xapttog PiPAov, T0 AN TOV KEKPUUUEVOV EIG TOOUPOVEG
ayoyov Beopnudtov, Myve kexpnpévog @ [veduatt (De Vita S. Patris Ephraem Syri, PG 46.829AB).

31 Simonetti, History, 62-63; 3ajenso ca Ouuma Kamamokuje u Ceetnm JoBanoM 3nmatoyctom, Jedpem
CupHH npunaaa Tpaauiuju anopaTiikor 60rocioBiba Koje ce pa3Buja Kpo3 peakiinje Ha alleKCaHApUCTHUKE,
apHjaHUCTUYKE U eBHOMUCTHUYKE TCHICHIMje TeorHoceonoruje — Buau: Fiedrowicz, Theologie, 432cc; S. P.
Brock, The Luminous Eye: The Spiritual World Vision of St. Ephrem, Rome: Chavara Institute of Indian and
Inter-religious Studies 1985.
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ujie ca JeppeMoBUM XapU3MaTHUKUM, TE OfIaTiie HEMapHUM U HETIPEIM3HUM ONXOhemheM
npeMa TekcTy Jlmarecapona, aju joIl ¥ U3 YHECHUIIE J1a CUPH]CKH Je3UK Taja ,,JOll He
Oere pa3BujeH 10 OOTOCIOBCKE TEPMHUHOIIOTHje 32,

Crnenehu ,,koMeHTap™ KOju ce JaHac y LEJOCTU YyBa U KOjU HHUjeJJaH CaBPEMEHU
uctopuyap erserese JJ He Ou cMeo Ja MPEBHUIM, YHHU 0CAMIIECET 0CaM OMUIUjA KOj€ je
TOKOM Tocnenme aenenuje IV Beka y Antnoxuju nsrosopuo Csetu JoBaH 3naroyctu®.
3a paziuky o OpUreHOBOT y AJIEKCaHIIPUjH OUYEKHUBAHOT aJIETOPU]jCKOT, 3JIaTOYCTH Ha-
CTOjU Ha MpOHAJAXKEHY Y AHTHOXHMJU OYEKUBAHOT IpAMAMUYKO-UCIHOPUJCKOT cMUcA,
Koju moMohy (pHTOONIKO-TUTEpapHUX BEIITHHA H3HOCH MaeCTPAITHOM PETOPHKOM, Tpa-
nehu ce Tako apagurMoM IpaKTUYHE, TOyYHE W Ha JKUBY Bepy MmoAcTuayhe aHTHOXH]-
CKe MeToJle uyhTama 1 TyMadema Ceeror [Incma’t. HheroBo TOMHHAHTHO HHTEPECOBAHE
3a €TUYKY JHMEH3H]Y HOBO3aBETHOT TEKCTa, KOja CBAKaKO HE CIEMHIHUIIIE XPUCTOJIOIIKH
OPHjEHTHpP CMHCTa, Kao J1a MMOHET/IE Pe3yNTHpa HAMEPHOM ,,JIOBPIIHOIINY  TyMauema,
300r 4era 3maroycroBe oMIIIHje Ha MatejeBo JeBanhesbe U jecy 3HaTHO €KCTCH3MBHHU]E
O OHMX Ha JOBaHOBO — HE 3a00PAaBHMO, OHONMKO KOJIMKO je MPBU HOBO3AaBETHH CIIHC
YCMEpEH Ka CaJlp)KUHH MOpAaJIHE IMOYKe, TOJUKO j& YSTBPTH OTBOPEH 332 CHMBOJIHMYKY
MHTEpIpeTalujy — Ma NpOoHaNaXemhe Ty0ber cMucna JJ, OCHM y HEKOJIHKO MOCEOHHMX
ciydajeBa (Hip. aHanmusu 1:1-18), He Oynu MpUMapHO MHTEPECOBAHmE y 31aTOyCTOM.
3aro y 1yXy OB€ U OBAaKBE aHTHOXH]CKE MPAKTUYHOCTH, KOja j& OUMIIIETHO TUIOJl yCMEHOT
TEOJIONIKOT TUCKYPCa HAMCHEHOT yTeMEJbUBaY KOHKPETHE JINTYPIHjCKE 3ajEIHULIC U
KOja Kao TaKBa y CBAaKOM BPEMEHY U IPOCTOPY JaKO IPOHAIA3U ITyTEBE COIICTBEHE aK-
Tyaju3almje, IecT KaMEeHUX CYJI0Ba jecTe OMJIO TOCTAaBJBEHO M0 00MYajy ouuiihema,

32 TIporojepej T. ®noposcku, Hciiounu Oyu IV eexa, npes. ca pyckor M. P. Mujaros, Manactup
Xumangap 1997, 235.

33 Kputmuxo m3mame: Homiliae in Joannem, PG 59.29-482. TIpesomu: The Homilies of S. John Chrysos-
tom, Archbishop of Constantinople, on the Gospel of St. John, transl. by G. T. Stupart, Library of fathers of the
Holy Catholic Church 28, 36, London: Walter Smith, 1842-1852; Homilies on the Gospel of St. John, transl.
by Ch. Marriott, ann. by Ph. Schaff, Nicene and Post-Nicene Fathers 1-14, 1-334; Homilies on the Gospel of
John, transl. by T. A. Goggin, Fathers of the Church 33, 41, 1957-1960; JoBau 3naroycry, ,,becena I-XV*,
Tociiog ioéopu — Ceeitiu Oyu ttiymaye Jesanheme, npes. ca pyckor A. [Tantenuh, beorpax 2004, 27-115.

34 Tpe6a unak GUTH CBECTaH J1a ynoTpeba OBaKBE METOJIE HH HA KOjU HAYMH HE MCKJbydyje MO3HABAE
aneropuje. F. Young naje Bpiio CMHUCIIEH IpeuIor peMa KojeM AHTHOXHja yCTBapH pearyje Ha AJIeKCaHaApH])Y,
1 Ta Ce peakiiuja, Kao M cBa Jlajba Jebara, JIero 1 pa3yMeTH y CBETIIy BeKOBHe OopOe u3mel)y peTopuukux
u punocodekux mkona: Aok dunocoduja, moues of IlnaroHa, peTopuKy ONTYXKKyje 3a BELITO KPUBIHCHE
CTBAPHOCTH M HCTOBPEMEHO IIOJCTUYE HAIYLITamkE jaBHE MOKBAPEHOCTH Pajd KOHTEMIUIAlUje HCTHUHE,
peroprka cmarpa (uaocodujy OSCKOPHCHOM H JIOKOHOM CIEKYIAlHjoM; YKOIHKO y OO3Hp jOII y3MeMO
TPaJMIMOHAIHO Pa3IMYUTe NPUCTyNE TEKCTy OBa JiBa reorpadcka mpocTopa, TO Cy OHJIAa €pPMHUHEBTUYKH
OKBHUPH HAaCTaHKa KOHKPETHHUX EI3eTeTCKUX Jela 00ejy MIKOIa OCETHO PasiIHYUTH, U CaMO YHyTap HBUX Ce
Mory pasymery; Buau: F. Young, ,,Alexandrian and Antiochene Exegesis®, y: A. J. Hauser — D. F. Watson
(mpup.), A History of Biblical Interpretation, Vol. 1, Grand Rapids: Eerdmans 2003, 334-354:344; Takohe:
Jesruh, [aiiponoiuja, 229cc; Simonetti, History, 74c; Ch. Schaublin, Untersuchungen zu Methode und Her-
kunft der antiochenischen Exegese, Theophania 23. K6l — Bonn: Peter Hanstein 1974; M. Kertsch, Exempla
Chrysostomica: Zu Exegese, Stil und Bildersprache bei Johannes Chrysostomos, Grazer Theologische Studi-
en 18, Graz: Institut fur Okumenische Theologie und Patrologie an der Universitit Graz 1995; ®noposcku,
Ouyu, 222-228.

35 Kon 3maroycTor crapy CToje cacBMM Jpyraunje kana je y nurtamy Crapu 3aser, mro npumehyije
Dnoposcku (Oyu, 226): ,,...MHOIITBEHOCT cMuciia camor I[lucma... [jecte] nurame [Kkoje] ocodbuto noduja Ha
CB0jOj OIITPUHM MPUIMKOM TyMaderwa Crapor 3aBera. UucTH ‘McTopu3aM’ Ou ce Ty HEM30EKHO MPETBOPUO
y ‘jymamzam’. YIpaBo Ty ‘THIIOIOrHja’ 1oOHja CBOjy HApOUUTY BaxkHOCT. [IpaBu THIONOrH3aM je Moryh camo
Ha peaJncTU4YHOj OcHOBHU. He Tpeba ce uynuTy 1ITo je ynpaBo y aHTHOXH]CKO]j €r3ere3u y4emhe O Mpacinkama
1 paoOpa3uMa pa3BUjeHO Y IyHOj MepH.™
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aJM CaMo M3 UpaxiiuiuHux pasznoia, jep y 6e3soaHoj [anecturn (&vodpog [Tooiotivn) n
HHUje Moryhe 4ecTo TpuaTi Ha HEKaKBY PeKy paayl peJOBHE 3aKOHCKe oOaBe3e ynmIhema
(dote pn Tpéyewy gic motapove, eimote dkaboptot YEvorvto)*. Tymauerme METOOIONIIKH
CJIMYHO OBOM M Cad4yBaHO y IIPEBOIY HA CHPHjCKH jE3UK IOTIHUCYje jenaH XPH30CTOMOB
CaBpEMCHUK, JaKJe, joIl jeJaH MPeICTaBHUK oBe Tpaauimje — Teomop MomcyecTnj-
cku’’, koju Taxkolhe pedaekTyje aHTHOXH]CKE XPUCTOJIOIIKE TCHACHIMjE M HE HHCUCTUPA
3HA4YajHO Ha CHMBOJIMYKOj HHTEPIIPETALIMjU TeKCTa*,

3narHo n00a OUONMUjcKe erserese MamMTH jOII jeTHO MOHYMEHTAIHO Tymauewme JJ,
Koje mpumaaa apxuenuckony Anekcanapuje Cerom Kupmny®. V nyxy BHILIEBEKOB-
HOT' OlXohema aleKCaHIPHjCKUX MHCIWIala MpeMa MUCaHO] PeyH, OBaj apXujepapx
Lpxse Takohe Buan OMONMjCKEe CTHXOBE BUIIE3HAYHO MOTCHLHUjATHUM* U TyMademheM
CacBUM IPUPOJHO AOHECU XPUCTOJIIOTH]Y CBOT BpEMEHa, 300T 4yera OHO MOBPEMEHO JI0-
Ouja morMarcko-mojeMHyku kapaktep*'. Maaa oBor myTa octajeMo 0e3 KOPUCHOT JIakK-
MyC-KOMEHTapa Ha IIeCT KaMEHHX IOCy/a, 3a Halll KpaTak Mperie] je BeoMa 3HadajHa
cupykiypa Kupuinose erzerese oxpehenux nemosa JeBanhespa, jacHo BuaHa y o0ja-
[IHCHY MPBOT 3HAMEHA: NPONpaTUBIIHN (HajBepoBaTHHje Beh mocTojeha aHTHOXHjCKa)
MPaKTHYHA YIyTCTBA U TUME MOMYT PETKO KOT aJICKCAHAPH]CKOT MUCIHOIA PA3BHBIIH
HCTOPHJCKH CMUCA0 TEKCTa, KOjU OBJE MCUPIUBY]jy YETHPH IOYKe CaIpiKaHe y TeMama:
1) OmarocioBa Opaka, 2) yKuJama MpOKJIeTcTBa XxeHe, 3) ciaBe Cuna boxwujer u 4)
Bepe yueHuka, Cetn Kupuio HajeqHOM 00jaBIbyje ceépuieiiak 0asmbera UCTopujom
(6 Thc ioTopiog Adyog &v TOVTOIG GTHGETAL) U OAMAX 3aTUM HeouxogHum cMarpa (ool
0¢ O€iv...) IPOMHIIIBAKE U U3HOIICHE eopujcKol cMUcia PeTXoaHO pedeHor (...Kol
Etépav 1oig eipnuévolg émvoeichor v Bewpiov, kol 1@ 10 €viedbev Hmodnrodevov
eimeiv)*. To mITo OBaj HANPEIHUjU KOpaK Ka Iy0JbeM CMHCITY, KOjuM OHBa yCIIOCTaB/HEHO

36 Hom. Jo. 22:2, PG 59.135B.

37 1.-M. Vosté (npup.), Theodori Mopsuesteni commentarius in evangelium Iohannis Apostoli, CSCO
116, Paris: Typographeo Reipublicaec 1940; Commentarii in Johannem, y: R. Devreesse (npup.), Essai sur
Theodore de Mopsueste, ST 141, Vatican City: Biblioteca Apostolica Vaticana 1948, 305-419; I1pesox: J. C.
Elowsky (mipup.), Theodore of Mopsuestia. Commentary on the Gospel of John of Theodore , transl. by M.
Conti, Downers Grove (ILL): IVP Academic 2010.

38 Teonop npumehyje na je norahaj y Kanu cakako Morao GUTH 3HATHO LIMPH OJ OHOTA IITO TeKCT JJ
JOHOCH: TpIe3ap, Ha IpUMep, Koju (HajIpe) Hije 3Ha0 NOpeKIio BuHa (2:8), MOTao je 3aTuM YCTaHOBHUTH Ofia-
KJIe OHO JI0JIa3H, Ka0 IUTO jé MOrao YTBPAUTH U UICHTUTET UCTHHCKOT XkeHuKa (2:9); Ho, Oyayhu na je cBojy
MaKiby KOHIIEHTPUCA0 caMo Ha joraljaj mpeTBapama M yKyC HOBOIOCTAJIOT BUHA, JeBaHheNHUCT je neceTum
ctrxoM 3aBpino cBoj uzsewtaj (lo. frg. 18; CSCO 116.41). UurepecantHo je na Teonop — ciuyno Opuieny —
BUJIU Y Ty by LIECT KAMEHHX CY/I0Ba JI0 BpXa OJCTPAbEhE CBAKE CYMIbe Y MOTYHHOCT MOCTOjambha CKUBEHOT
BUHA Koje ce Mono rnomemiaty ca BozoM (lo. 2:7; CSCO 116:40).

39 Kpurnuka msmawa: Commentarii in Johannem, PG 73.9-1056; PG 74.9-756; Ph. E. Pusey (npup.),
Sancti patris nostri Cyrilli arch. Alexandrini in d. Joannis evangelium, 3 vols, Oxford: Clarendon 1872;
Commentarii in Johannem (¢dparmentn), y: J. Reuss (npup.), Johannes-Kommentare aus der griechischen
Kirche, TU 89, Berlin: Akademie-Verlag 1966, 188-195. Ilpeson: Commentary on the Gospel According to
John, 2 vols, transl. by Ph. E. Pusey — Th. Randell, LoF 43, 48, 1832-1835.

40 Cnimyno pasmunba Kupuios caspemenuk u canpoctopauk Cern Mcuop Tlemycnor, BumecMuce-
HOCT, HHTEPECAHTHO, He IpoHanasehu y wwiexciiy kao tiakéom, Beh y konkpeiinom goiahajy — TEK 0 KOjeM HO-
BO3aBETHM TEKCT M3BEILTaBa, 0 ueMy Mcunop u nuie y jennoj nociaanuiu Kupuy (Ep. 1:393, PG 78.404B).

41 Cpetun Kupuito pacrpapsba ca apujaHCKOM H aHTHOXH]CKOM XpHCTONIOTHjoM, anu Oymyhu na Hectopuja
HE IIOMUESE TI0 HIMEHY, CMaTpa Ce Ja je IeroB KOMEeHTap Hactao npe 429. ronune; Bunu: Jesruh, [laiiponoiu-
Jja, 71cc; Balas — Bingham, Has. geno, 347.

42n Jo. 2, Pusey 1.203 = PG 73.228B.
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XPHUCTOJOIIKO jeTMHCTBO 3aBETA M TUPHYTO Y TajHHCTBEHH CUMBONM3aM L[pkBeHor xu-
BOTa — Ha OCHOBY M3HETE UCTOpHje, cabpaHe y Olarocubamy MOCTaHKa HOBOT JKUBOTA
Kpo3 OpayHu ofHOC, Kupnio pocnesa 10 y4eCcTBOBamba Yy HOBOAJaMOBCKO] PEaTHOCTH
Moryhoj kpo3 6paunu onmHoc Hebeckor XKenuka u Lpkse* — Huje yBek npucytan y Ku-
PHIIOBO] er3ere3n*, Moxe ce, y3 U3pakeHy HaKJIOHOCT ITpeMa OCHOBHOM 3HAYCHY, CXBa-
THTH Kao HaYWH YMEpeHHje peakiiije Ha aHTH-aJleropu3aM aHTHoxujana* — Mazia Huje
CacBUM HUCKJby4YCHa HH TPETIIOCTaBKa IpeMa K0joj jacHa rpaHulia u3melhy nea cmucia,
MTOBPEMEHO CAOIIITaBaHA HAMEPHHUM ET3ereTCKHM IBOKOPAKOM, ITpeAcTaBjba Takohe
MOBPEMEHY ¥ HAMEPHY KPUTUKY aHTHOXHjCKOT YKOTBJBCHA Y JIYIIU MPAKTUIHOT HUBOA.
OcuM jorr HeKOJIMKO (parMEHTApHO CadyBaHMX I'PUKMX KOMeHTapa Ha JJ #, oBne
je jorn BaykKHO TIOMEHYTH biakeHOr ABTyCTHHA M FETOBa CTO JIBAACCET UCTHPH LUPAK-
waitia*’, KOju ycie] MPeBacXOHO Uaciiupcke eizeieze HUCY MAWET eoouKol Keaau-
wewma: gee uy iwipu mepe (metretas binas vel ternas) mecTt kaMeHHX nocyzaa ynyhyjy Ha
wajuncingero (mysterium) 3Ha4eHE TPUHUTAPHE CaJIPIKUHE, 3aTO IITO MOMUBbame Ona
u Cuna Kao gee mepe (quia nominato Patre et Filio) myorcno tiogpasymesa w tipeliy xoja
je dyx Caetu (consequenter et Spiritus sanctus intelligendus est); roBopehu, naxmie, o
3alpeMHHH MOCYNA Y T3B. Mepama, JeBaHleHuCT ¢ MpaBOM KOPUCTH JIOTHYKHU 3HAK ,,MITH "
(binas vel ternas), jep je JlyX npucyTaH U y TIPBOM H y JIPYTOM ClIy4ajy — OH HHje camo
Hyx Oua, nutn camo yx Cuna, Beh yx Oua u Cuna [3ajenno] (sed Patris et Filii
Spiritus)*. Konuko rox ce oBakBO TyMademe (JaHac) MOXKC YHHUTH H3HeHalyjyhum —
MOXe JIU ce, TaKJIe, 3allPEMIHA HEKHX TaMo (£kel) KAMEHHX MTOCY/Aa JTOBOIUTH Yy BE3y ca
TajHOM YHYTapTPOJUYHHUX ofHOca!? — Tpeda MITak, MUMO IPETIOCTaBIbabha CBEHTYAI-
HOT' KOHTEKCTa TPHjaI0JIOIIKe PacIpaBe, 3HaTH a ABTyCTHH, cIHIHO OpUreHy, IpaBu

43 1n Jo. 2, Pusey 1.204 - PG 73.228CD.

4 TomenuBm Tymaueme y [Be IeTHHE U jaCHO MOCTABMBIIN IPAHMIYY H3Meljy TIPBOT M APyToT Aena,
Cern Knpnio o KOHIly M3HOIICH-A JyXOBHOT CMHCIIA ITO3MBA CIYIIAOLE Jla paszymejy Wio wito 1080pu
(vogitm Taly O dxpoatc, O Aéym, B. Har. 1), IITO ce MOXKEe CXBATUTH Ha ciefehin HauMH: 0K je HCTOPHjCKU
CMHCA0 pa3syMJbUB ¥ MPUXBAT/LHB CBHMA, JyXOBHA €r3eresa WIak HHje CBAKOM HaMemeHa, Beh mpecraBiba
BUIIIM, HAMIPEAHUJH HUBO MHTEPIIpeTaIje; Ha APYroM Mecty, mehyrum, Kupuino kao na npusHaje Hemoh y
rocTu3amy JyOHHA TyXOBHOT: IpeMa Tymauewy JH 14:6, mpaBa cHara peu je gyOoKa u He 1aKo yxeaiusa
(BaBeia yap mg Eydpon Koi ov Alav e0kdtontog 1 Tod Adyov dvvapug), 36or dyera he nucaru witia my Ha ym
gohe (dmep €ig éunv avaPaivel didvolay), npernopydyjyhu ce KpUTHIM OHUX KOjU Cy BOJbHH MOCTU3amy BHU-
mier cMucia (£Qteig onAovott Ta dpeive voelv 1oig Dempelv eimbootv 0&vonéotepov) (In Jo. 14:6; Pusey 2.409
=PG 74.189B). leraseuuje: M. L. Farag, St. Cyril of Alexandria, a New Testament Exegete: His Commentary
on the Gospel of John, Piscataway (NJ): Gorgias Press 2007, 199cc, 204cc;

45 ToMe y NpHIIOT MJIe UMEEHUIIA 1A Cy Jy0ibH (HI0co(CKH U yXOBHUA MOTHUBH KOjH Cy YHHHIIM OCHOBY
AJICKCaHIPHjCKOT OPUICHI3MA HITaK OuiK cTpanu Kupuity: KputepujyM, pemMa KojeM ¢e He MOXKe y YUHTaBOM
Ceerom [lucmy Tpakutu ny6sbu cMmucao, ounrienas je y Kupunosoj Iiagupu (PG 69.9-678) koja moHocu
JIBOjaKO TyMaueme caMo ogadpaHux ofesbaka IleHTareyxa, IpH 4eMy eaboparija OCHOBHOI CMHUCIIA OBHX
rmacaka yoriTe He 3a0CTaje 3a enabopaiunjoM IyXOBHOT 3Hauewa (Simonetti, History, 81-83).

46 dparMeHTH Takohe 3HAYAJHIX KOMEHTapa HA TPUKOM je3UKy CACTaBJLEHH Cy y KOMIHIAIHM]y: Reuss,
Johannes-Kommentare (B. nar. 38) y kojoj cy cabpana nena Anonunapuja Jlaoqukujckor, Teonopa Upakiuj-
ckor, [unuma, Teoduna, [lceyno-Kupuna u Amonnja Anexcannpujckor, @ortuja [apurpanckor.

47R. Willems (npup.), In Johannis evangelium tractatus CXXIV, CCSL 36, 1954 21990; npeonu: Homi-
lies on the Gospel According to St. John and His First Epistle, transl. by H. Browne, LoF 26, 29, 1948-1949;
Lectures or Tractates on the Gospel of John, transl. by J. Gibb & J. Innes, NPNF 7:7-452; Tractates on the
Gospel of John, transl. by J.W. Rettig, FaCh 78, 79, 88, 90, 92, 1988-1995.

4 Tract. To. 9:7, CCL 36.94. Ha mpyrom mecTy ABIyCTHMH Jaje M Jpyraudje TyMademe, ajiu Takohe
CHMBOJINYHO: MEpe KaMEHHUX CY/I0Ba CHMBOJI Cy ClIaceiha CBHX JbY/HU: JABE Mepe — 00pe3aHuX U HeOOpe3aHuX,
a Tpu Mepe — notomaka tpojure HojeBux cunosa (9:17, CCL 36.99).
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jacHy pasiuKy n3Mely 4yna u 3HaMema, yKaszyjyhu Ha notpely carienaBama geluiuHne
(quam magnum sit) u gy6une (quam profundum sit) icycoBux aena: oHaj Ko Iiieia camo
Ha CHOJBANIEHOCT, CIIMIN YOBEKY KOjH CE CaMO guu Clogumda U He yme ga dutia®®, oK
KEJbEHO uuiliarbe OIHOCHO calnegasarve nyOuHe/BenuunHe Cseror Ilucma Moxe 6uTH
OCTBapHBO CHHEPTUjOM JbYICKHX HAropa W Oraiogaitiu booicuje, Koja ce MpocTo Mopa
uckari (...et cum charitate potentissimae misericordiae ejus, intelligere quid sit gestum
in hoc miraculo)*. [Ipema Tome, mpeTBapame BOJC y BUHO HoKa3yje camol boia Ha geny:
Oymyhu na je 4oBek yciien OTBpAJie HaBHKe M3ryOmo Moh carnrenaBama boocujux gena
(divina opera), mpeTBapame BOAC y BUHO U YMHOXCHE XJICOOBA — UMje MOCTaBIbAKE
y3 Kany Huje mameko o amynupama Ha EBXapuctujy — omoryhyje 4oBeKy Hosu ysug y
6oxaHcKy peanHoct (ut invisibilem Deum per visibilia opera miraremur)*'. Tako, nakie,
po0JieM Huje y aktyanu3auju [Tucma koje je CBaKuM CIIOBOM ,,04MTIICTHO ™ TPOJHYHOT,
00XKaHCTBEHOT U JIejCTBEHOT KapaKTepa, 0 YeMy CBeJI0YH ABTYCTHHOBO ,,y3MH U 4HTaj!*
(tolle, lege!) Koje je MOCTaBILEHO Y3 €KCILIO3H]Y HOBO3aBETHUX peur y CBeToM AHTOHH-
Jy Benukom (Mt 19:21)%2, Beh y 4oBeKy Koju MOpa Hay4UTH J1a vuiid.

W3 naror u kpaTKor Mpemiena OTaykux KOMEeHTapa’?, ycrean cMo Ja JIOIUPaMo KOH-
KpEeTHA MaTPUCTHYKA JIeNIa U Ja KPo3 IPUMEpe Pa3MHIILbamka O CMUCIY [ISCT KAMCHUX
mocyna 0ap Ha TpeH HAcIyTHMO MeTone W yBuiae Otama, anu kKao mTo je Beh pedeHo,
caMo Ha OBUM TyMadCH-FMa HHUje JOBOJGHO OCTATH 3aTO INTO er3ere3a Crenu(uaHor Ko-
MEHTapCKOT THIIA, YaK 1 KaJia HUje 3aMHIIJbeHa Kao TaKBa, He UCLPIUbYje CBO OOraTcTBO
oTayke MUCIHU. JIOK Of1 MpeacTaB/LeHNX KOMEHTapa jennHo KupuioB ycrmocrasiba Be3y
u3Melyy npocropa cBajnode y Kanu u tajHe Opaka, Ta Be3a je joI oj1 HajpaHHjuX BpeMeHa
Hpxsu Omna 6utHa: TekcT Ju 2:1-11 HUje Urpao Majy yIory Yy paHOXpUITNaHCKIM TH-
cKycujama o yctaHoBu Opaka’ u Oum LlpkBe cy oBy mapaneny BepOBaTHO JOHOCHIIH U
o0jarubaBajiy Ha HAYWH CBPCHCXOIHHUJU O]l KOMEHTapa, HAMEHEHUM, Oalll 3aTo ¥ HUje
MOTPELIHO MPETIOCTABUTH, CTPYYHH]Oj U TTocBeheHH]joj TpyIH Jbyau. MIHTepecanTHo je
Jla 4aK ¥ 31IaToycTOBE OMUJIMje Ha JeBaHhesbe U30CTaBIbajy OBY TEMY, MajJa OH CAM Ha
IpyToM MecTy KopHucTH KaHy Kao apryMEHT HPOTHB HeUpupogHol V3gpoicarba eHKpd-

49 Tract. lo. 24:2, CCL 36.244.

30 Tract. To. 8:3, CCL 36.84. Buyu: J. Norris, ,,Augustine and Sign in Tractatus in Iohannis Euangelium®,
y: F. Van Fleteren - J. C. Schnaubelt (npup.), Augustine: Biblical Exegete, New York: Peter Lang 2001,
215-232:219cc; Simonetti npumehyje 1a ce ABIyCTHH y CBOjUM TpakTaTUMa Ha JJ KOPHCTH aleropujoM y
MOJICTUIIjHE M TPAKTHYHE CBPXE: HIIP, MEHA4u y jepycaauMckoM Xpamy jecy ciuka oHux y LlpkBu xoju
HIITY HajIpe cOoncTBeHU nHTepec ymecto camor Xpucta (Tract. lo. 10:6; npema: History, 107).

51 Tract. To. 24:1, CCL 36.244.

32 W. Watts (npeB.), Augustine. Confessions, LCL 1, London: Heinemann 1961, VIII xii, 464-465.

33 Bpenne cy jom nomena omuuje Ceeror I'puropuja JIsojecnosa: Homiliae X1 in Evangelia, PL 76.1075-
1312; R. Etaix (npup.), Homiliae in Evangelia, CCSL 141 (1999). IIpeBoau: M. Fiedrowicz (nipup.), Evange-
lienhomilien, FontChr 28.1-2 (1997-1998); Forty Gospel Homilies, D. Hurst (mipeB.), Spencer (MA): Cistercian
1990; taxohe mocroju u komeHTap ToMe AKBHHCKOL, KOjU c€ cMarpa HajOOJbHM CXOIACTHYKHM TyMadCHeM
Cgeror Ilucma, te Bugu: F. R. Larcher — J. A. Weisheipl — D. A. Keating — M. Levering (tipup.), St. Thomas
Aquians. Commentary on the Gospel of John, Washington: Catholic University of America Press 2010.

3% O Tome cBemoun Beh Teprynujanos cnuc De monogamia — NOAyIle, MOHTAHUCTUUKE CAIPKUHE, Y
KojeM oBaj satuHcku OTall pacrpasiba IPOTHB MOTYhHOCTH Apyror Opaka rmocie CMpTH CynpyXHHKa (8:7-
10, CCL 2.1240c¢): Hcyc, xoju je Tako 4ecTo 00e10Ba0 ca NApHHHUIMMA U TPSIIHHUINMA, HIIAK j€ CaMO jeIHOM
MIPUCYCTBOBAO CBa0CHOM CIIaBJbY, YaK HAKO j& OKO Hera 3aCHI'yPHO MOIJIO OMTH MHOTO CBaI0M — a Ha CBa/10M
je xerneo na Oyzie Tek TouKo (myTa) Ja Ou mokaszao KoJIUKo (y )KHBOTY) Tpeba 1a ux Oyze (totiens enim voluit
celebrare eas, quotiens et esse).
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wuind: ,,A mra hemo ca Xpucrom? OH jecte 6uo on [ljeBe, anu je qomao Ha cBaaly u
JOHEO Jap... ¥ BOIY je YYUHHO BHHOM, JICBCTBOM YKa3aBIIH ITOIITOBamE Opaky u (CBO-
juM) mapom yraehu (oBaj) moralaj ayoM; 3aTo ce He rHyIaj Opaka, Beh mp3u Oiyn. Ha
COIICTBEHY OATOBOPHOCT TH JEMUYHUM CIIACEH-€ aKo Oyelll HMao JKeHy.

Jaspe Tpeba 3HATH @ MpBO 3HaMeme JJ HUje TyMadeHO caMO y apryMEHTATHBHE
CBpXE OTpaB/iaka MHCTUTYIH]je Opaka, oJlakiie YIIIABHOM CJICIHM HE TaKO pPellaK, M jOIll
yemrhe oJ] Tora, jeguHu 3aKJby4ak HEKMX Tymaya — a Kojux, BujaeheMo KacHuje — 1a je
ycTaHoBa Opaka Tek cBamOeHHM cliaBjbeM Kane crekia cebu m3Bectan OnarocioB bo-
JKHUJU: TakaB ,,0marocyioB, mehytum, moctoju Beh on npeux penosa Kmure Ilocrama
(1:26c¢c; 2:18-25), a oBIie je BHIE ped O OTAYKUM JiebaTama Koje Cy 3apaj] O4yBama Te
WHCTUTYIIH]E )KUBOTA Bol)eHe yHyTap oxpeleHux cropoBa 1y0sbe U IIHPE TEONOMIKE Ca-
JP)KUHE, HIIP. TIPOTUB €KPAaTUTA WK MaHuXeja. 3aTo, ako je Beh HEOmXoaHO TOBOPHUTH O
HedeMy TOIyT ,,0marocioBa OpadHe 3ajeqHuIe’ u O6am To, JaKie, JOBOAUTH Yy Be3y ca
Kanowm, To oHIa 0Baj mojaM He OM TpebaIo MmoucToBehnBaTh ca HEKaAKBOM ,,HOBUHOM'
o7100pema OpayHor oiHOCa, Beh ca HCKYCTBOM HEroBe CYIITHHCKE HpoMene TNIHOIINY
Xpucrosom: nonazehu jour ox [1aBnoBor cxBarama 0JHOCA My»Ka 1 )KEHE Ka0 UKOHE Of1-
Hoca Xpucra u Lipkse (Ed. 5:32): ,,TOo pootiplov todto péya €otive £yd 6& Aéym &ig
Xp1otov kol ig TV EkkAnciov®, 3maroycTu cMaTpa Opak iwajHom u uiLom eeruxe Cided-
pu (LOoTNPLOV €0TL, Kol TOTOG LEYAAOV TPAYLOTOG) , T Y3 OBaj ojebak [laBnoBe moca-
uune Edecunma mocrasipa norahaj Cagbe y Kanu: ,Yak nako ogbarmin cBe oBO, caMm
Xpucroc he nohu Ha cBan0y, a TaMo re je XpHCTOoC MPUCYTaH, MPUCYTaH je ¥ XOp aH-
rena. AKo >KeNnuIl, oH he ¥ cajia YMHNATH 4yAa Kao U OHAA, U caja he mpeTBOpUTH BOLLY Y
BHHO; a IITO j& HajIyICCHHUjE, OBO MPOJIA3HO U TPYJICIKHO 3aI0BOJBCTBO U XIIAJHY KEJbY
nperBopuhe y IyXOBHY. YIIPaBo TO jecTe MpeTBapame Bojie y BUHO.” TakaB HauuH pas-
MHUIIbakha KOJUM CY JIB€ PEaTHOCTH CYIITHHCKHU IT0OBE3aHE OJIHOCHO KOjOM Cy JIBa HOBO-
3aBeTHa TeKcTa Mel)ycoOHO epMUHEBTHYKH OJNUCKA MPOjaBIbyje U 0Ma0Up JINTYPIHjCKUX
JIEKITMja KOjU TIPOHANIA3UMO Y YMHY BEHYaa: YUTame ATMOCTOJNA JOHOCH onesbak Ed
5:22-33, a untame JeBanhespa — Ju 2:1-11. Oba Tekcra Tpeda YUTATH Y jeTHO] EPMUHEB-
THUYKOj paBHH KOjOM YUECHUIIM TajHE OUBAjy MYIITEHU Y UpOoCiliop aluTUKaIje.

35 In Oziam VI:4, PG 56.123: Ti toivov 6 Xpiotdc; And mapOévov pév, dAL’ gic yapov mapeyéveto kol
Sdpov gioveykey: «OVK Exovcty Yap, PNGiv, olvov»- Kai 10 Hdwp oivov émoincey, tf) mapOevig TOV Yooy Ti-
U®V, 0 dwped T0 Tpdypa davpdlwv: va pn foekboon Tov yapov, dALe pctig Ty mopveiav. T £ud Kivddhve
£yyvdpoi cov v compiay, KOV yovaiko me.



